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Глава 1


Неожиданный стук в дверь переполошил семейство Паркеров. Был вечер, половина девятого. Сэм с громким лаем первым бросился в холл. Вслед за ним, заливаясь радостным смехом, засеменила пятилетняя Сара.
— Я открою! — крикнул Нил. — Замолчи, Сэм! Тихо! Это и к тебе относится, Попрыгунья!
Мальчик нехотя оторвался от экрана телевизора — там шел его любимый детективный сериал. Он улыбнулся и поспешил к двери за своей шотландской овчаркой и непоседой сестрой.
На пороге стоял незнакомец очень высокого роста. В мерцающем свете лампы Нил не смог как следует рассмотреть лицо человека. А вот большую лохматую коричневую собаку он разглядел хорошо. Собака послушно сидела у ног хозяина, как и положено, с левой стороны.
— Кто там? — спросил Нил, поеживаясь от сквозняка. — Могу я чем-то помочь?
— Надеюсь, — отозвался незнакомец. — Это «Питомник на Королевской улице»?
— Да, — ответил мальчик.
— Мне нужно на время пристроить собаку… — начал незнакомец.
— Извините, приют сейчас закрыт, — сообщил Нил. — Приходите завтра утром, мы открываемся в восемь.
В голосе мальчика чувствовалось раздражение. Нил не любил, когда собак приводили во внеурочные часы. Такие хозяева обычно не имели представления о правилах работы профессионального питомника, и от них можно было ожидать любых неприятностей.
— Извини, у меня срочное дело, — настаивал поздний гость, — и негде оставить собаку. Могу я поговорить с кем-то из взрослых?
Нил обернулся, чтобы позвать отца, но тот уже подошел.
— Что случилось? — спокойно спросил Боб Паркер.
Мальчик пропустил отца к двери и погладил Сэма. С нарастающим любопытством он разглядывал собаку, застывшую у ног незнакомца. Это была помесь, очень похожая на эрдельтерьера. Поведение собаки удивило Нила: она не проявляла к Сэму ни малейшего интереса. Был конец октября, сырой холодный вечер, но собака и ее хозяин не замечали превратностей погоды. Казалось, они привыкли ко всему.
Нил продолжал разглядывать гостя. Незнакомец был одет в дорогой серый плащ. Черные блестящие волосы красиво уложены, словно мужчина только что вышел из парикмахерской. Он напомнил мальчику прилизанного героя старых черно-белых фильмов, какие иногда показывают днем по телевизору.
— Я не предполагал, — говорил между тем незнакомец, — что меня пошлют в эту командировку. Обычно я оставляю собаку сестре, но та как назло уехала к друзьям в Манчестер. Мне надо быть в аэропорту в пять тридцать утра, я не успею зайти завтра. К тому же, хоть щенки и не появятся на свет раньше чем через три недели, сестра все равно бы нервничала. Друг посоветовал мне обратиться в ваш приют.
Мужчина поглядел на Паркеров с надеждой.
— Я готов заплатить двойную цену… — добавил он.
— В этом нет необходимости, — поспешил заверить его Боб Паркер. — Уже поздно, но мы понимаем, что у вас чрезвычайные обстоятельства, мистер Хардинг. Конечно же, мы возьмем Джесси. Давайте ее зарегистрируем. Мне нужна справка о прививках и плата за неделю вперед.
— Джесси, — повторил про себя Нил. — Вот как зовут эту собаку.
Пока отец и мистер Хардинг оформляли документы, Нил выскользнул за дверь и присел рядом с собакой на корточки. Мальчик осторожно дал собаке понюхать свою руку. Джесси приветливо махнула хвостом. Тогда Нил осмелел и запустил пальцы в лохматую шерсть. Собака высунула длинный розовый язык и лизнула руку мальчика.
Мистер Хардинг улыбнулся.
— Кажется, у Джесси появился новый друг, — сказал он, почесав собаку за ухом.
— Мой сын обожает собак, — заметил Боб Паркер. — Уверяю вас, Джесси попала в хорошие руки. За ее здоровье не беспокойтесь. У нас уже бывали беременные. Мы знаем, как их кормить и какая нужна тренировка.
Мистер Хардинг вздохнул с облегчением. Он еще раз поблагодарил Паркеров.
— Уверен, что Джесси не останется без внимания, — заявил он. — А я постараюсь позвонить вам из Токио и узнать, как она. Правда, это не так-то просто. У меня жесткий график встреч, да еще разница во времени…
Мистер Хардинг нагнулся, чтобы попрощаться с собакой.
— До свиданья, Джесси, — произнес он, поглаживая ее лохматую голову. — Неделя пройдет быстро, и мы снова будем вместе. Веди себя хорошо.
Вручив Бобу Паркеру поводок, поздний гость поспешил к своему заляпанному грязью белому фургону. Он даже не оглянулся.
«Как странно, — подумал Нил, провожая взглядом красные огни стремительно удалявшейся машины, — такой франт, а ездит на обшарпанной развалюхе».
Фургон резко повернул на грунтовую дорогу и скрылся из виду. Мальчик пожал плечами и вернулся к собаке. Джесси стояла на крыльце, печально помахивая длинным пушистым хвостом. Она тихонечко поскуливала. Видно, в тайне надеялась, что хозяин передумает и вернется за ней. Нил старался утешить гостью. Он погладил собаку, почесал ей за ухом.
— Папа, тот человек похож… — начала было Сара.
— Сара, — строго сказал Боб Паркер, — сколько раз я говорил тебе, что некрасиво разглядывать людей!
— Но, мама, у него такие смешные волосы! — не унималась малышка.
— Перестань дурачиться, — мягко пожурила девочку миссис Паркер, — иди к себе наверх, тебе давно пора спать.
— Не хочу! — заныла малютка, стараясь как всегда потянуть время перед сном.
— Можно я отведу Джесси в вольер? — спросил Нил.
Мальчик был рад возможности скрыться, чтобы не слушать надоедливое хныканье сестры.
— Да, конечно, — согласилась миссис Паркер, — а я пойду в кабинет, оформлю на нее карточку.
Вольеры располагались в саду за домом Паркеров, а за ними тянулись бескрайние поля и луга. Лучшего места для дрессировки собак было не найти. Центр города Комптона был в двух милях от дома.
Нил взял у отца поводок и повел Джесси через двор к рядам клеток. Сэм увязался за ними. Вначале, сидя на крыльце у дома Паркеров, Джесси не обращала на Сэма никакого внимания. Теперь же в ответ на его обнюхивание она радостно завиляла хвостом и навострила уши.
— Познакомься с нашей гостьей, Сэм, — сказал мальчик.
Собаки обнюхали друг друга и обменялись обычными собачьими приветствиями. Казалось, они поладят, подружатся. Нил запрыгал по двору, стараясь вовлечь Джесси в игру.
— Сидеть! — скомандовал он Сэму.
К величайшему удивлению мальчика, команду выполнили обе собаки. Нилу захотелось повторить эксперимент. Мальчик знал, что родители страшно рассердятся, если чужая собака сбежит по его вине. Но что-то подсказывало ему, что этого не случится. Он решил рискнуть.
— Стоять! — приказал он Джесси, спустив ее с поводка, а сам отбежал на другой конец двора.
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Сэм дрожал от нетерпения, с трудом сдерживая желание тут же броситься за хозяином. Он не мог усидеть на месте, и хвост его так и ходил туда-сюда. Джесси вела себя совсем иначе. Она сидела совершенно спокойно и была предельно внимательна. Ее умные карие глаза неотступно следили за Нилом, уши напряженно прислушивались. Джесси ждала новой команды.
— Сэм! Ко мне! — позвал мальчик.
Не успел Нил произнести имя своего питомца, как пес сорвался с места и бросился к своему хозяину, даже не дослушав команды. Морда колли растянулась в улыбке, показался розовый язык.
Мальчик был уверен, что Джесси побежит вслед за Сэмом. Но он ошибся. Джесси осталась на месте, выполняя предыдущую команду.
— Джесси, а теперь ты! Ко мне, Джесси! — крикнул Нил.
Лохматое коричневое существо с блестящим черным носом послушно поспешило к юному дрессировщику. Нил хлопнул в ладоши.
— Молодец, Джесси! — похвалил он. — Умница!
Мальчик погладил собаку и поспешил вновь взять ее на поводок. Несмотря на поздний час, двор был хорошо освещен, и его выходку могли заметить. Нилу повезло. Взрослым было не до него. Он взял собак и повел их через двор к вольерам. В одном из них Джесси предстояло провести всю следующую неделю. Выучка новой собаки продолжала удивлять Нила. Джесси шла рядом, не отставая ни на шаг, и ни разу не натянула поводок. Мальчик включил в павильоне свет, и множество собачьих глаз обратилось к новой гостье. Все собаки разом залаяли. Джесси же лишь навострила уши, продолжая спокойно идти.
Во время осенних каникул в приюте всегда было много собак. Вот и теперь все клетки, кроме одной, были заняты. Джесси повезло, ей досталось последнее свободное место. Нил завел собаку в вольер, отцепил поводок и повесил его у двери. Он еще раз взглянул на Джесси. Павильон был оснащен лампами дневного света. При таком ярком освещении шкура собаки казалась золотой с черным отливом по бокам, на кончиках ушей и хвоста. Джесси настороженно посмотрела на Нила своими умными печальными глазами. Мальчик взял миску и отправился за водой для четвероногой гостьи. Джесси тем временем обошла клетку, изучая новые запахи, осторожно обнюхала своих соседей справа и слева.
Убедившись, что все в порядке, Нил вернулся в дом. Он застал мать в кабинете. Кэрол заканчивала оформлять карточку Джесси. Паркеры внимательно относились к своим питомцам и старались собрать как можно больше сведений о них.
— Может, покормить Джесси? — спросил мальчик.
— Не стоит, уже поздно, — возразила Кэрол. — Но если ты думаешь, что это утешит Джесси, можешь взять для нее косточку в лавке.
Небольшой магазинчик с товарами для животных тоже принадлежал Паркерам. Он находился между двумя блоками клеток вольеров. Нил мгновенно отыскал кость. Возвращаясь к Джесси, он не мог просто так пройти мимо других собак. Мальчик задержался около своего любимца, овчарки по кличке Кинг. Кинг был частым гостем в приюте, поскольку его хозяева то и дело выезжали за границу.
Обычно собаки легко приживались в приюте.
Паркеры уделяли много внимания четвероногим постояльцам, хорошо кормили животных, выгуливали, дрессировали. Знакомясь с новыми хозяевами, Боб и Кэрол советовали им не отдавать собаку сразу надолго, а вначале оставить ее в приюте на одну ночь. Так собаки привыкали к новому месту жительства, и в дальнейшем их легче было оставить в приюте на более длительный срок.
Сложнее было с бездомными собаками, которые попадали в приют прямо с улицы. Бывшие хозяева, как правило, плохо обращались с ними, не уделяли им достаточно внимания, а то и вовсе били. Требовалось немало терпения и труда, чтобы вернуть доверие обиженной собаки к людям.
Вернувшись к Джесси, Нил обнаружил, что она тихо лежит на полу. Собака склонила голову на передние лапы и застыла. Вид у нее был весьма удрученный.
— Иди сюда, Джесси, — позвал мальчик. — Я принес тебе кое-что вкусненькое!
Он протянул собаке косточку. Джесси нехотя поднялась и подошла к решетке. Обнюхав косточку, собака осторожно взяла ее зубами, но сразу же бросила и отвернулась.
— Неужели не хочешь попробовать? — уговаривал Нил.
Но собака не проявила к угощению ни малейшего интереса. Зато Сэм прыгал и вертелся вокруг хозяина, с жадностью поглядывая на кость и облизываясь.
Джесси тяжело опустилась на пол, посмотрела на мальчика из-под мохнатых бровей и глубоко вздохнула. Нил подумал, что, возможно, ее беспокоят щенки.
— Не волнуйся, Джесси, — подбодрил он гостью. — Утро вечера мудренее.
Мальчик запер двери приюта и поспешил домой.
— Идем, Сэм! — позвал он. — Пора спать.

Ранним утром Нила разбудило громкое пение сестры.


Заболела кукла у Салли,

Что же делать нам?

Мы за доктором послали

Трам-пам-пам!




Сара голосила на весь дом. Наконец, пение оборвалось. Девочка принялась спускаться с лестницы.
— Раз ступенька, два ступенька, три… — затараторила она.
Нил зарычал от злости и сунул голову под подушку. По утрам, когда ее брату страшно хотелось еще немножко поспать, Сара обычно вела себя слишком шумно.
Внизу за большим круглым столом уже сидели родители и вторая сестра Нила, девятилетняя Эмили. Они читали газету и обсуждали планы на день. «Питомник на Королевской улице» был семейным предприятием, и каждый из Паркеров старался принимать в общем деле посильное участие. У Боба и Кэрол была также работница, помогавшая выгуливать собак. Звали ее Кейт Магуайр.
— Мы так и не нашли хозяев для Любимчика и Сосиски, — произнесла Эмили. — Пора «Щенячьему патрулю» вплотную этим заняться.
«Щенячьим патрулем» в шутку прозвали Паркеров школьные друзья Нила за их заботу о бездомных животных и за то, что всю свою жизнь это семейство посвятило собакам.
— У меня есть предложение, — заявила Эмили с серьезным видом, стараясь привлечь внимание родителей.
Но тут к столу подошла Сара и стала шумно усаживаться. Эмили пришлось замолчать.
Паркеры нашли Сосиску и Любимчика у заброшенной железной дороги. Щенки были нечистокровные, около восьми недель от роду. Бобу и Кэрол никак не удавалось найти для малышей хороших хозяев. Эмили решила взять это дело в свои руки.
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— Замечательно, — пробормотал мистер Паркер, продолжая намазывать масло на хлеб. — И что же ты придумала?
— Давайте оставим их себе! — вмешалась Сара.
Она захватила кукурузные хлопья в свой маленький кулачок и резким движением бросила их в тарелку. Молоко разлилось, часть хлопьев просыпалась на пол. Хорошо, что Сэм оказался рядом и быстро все подлизал.
— Аккуратнее, Сара, — сказала Кэрол дочери, осторожно перемешивая хлопья в ее тарелке. — Ты же знаешь, мы не можем больше никого брать. Хватит нам Сэма и Фьюдж.
Эмили раздраженно кашлянула, обидевшись, что ее перебили.
— Я хочу сказать, — продолжала она, — что неплохо было бы позвонить мистеру Бруку и попросить его написать про щенков в «Новостях Комптона».
Мистер Брук был редактором местной газеты. Он частенько оставлял своего пса в приюте Паркеров и любил писать о них. Газеты с заметками о собаках обычно раскупали быстрее.
— Умница! — похвалил девочку отец. — Я позвоню ему после завтрака.
— Можно мне позвонить самой? — попросила Эмили.
Мистер Паркер улыбнулся и посмотрел на жену. Он понимал, что для Эмили очень важен этот звонок.
— Хорошо, — согласился он, — только обязательно попроси к телефону самого мистера Брука и скажи, что звонишь из «Питомника на Королевской улице».
Эмили кивнула. Она быстро расправилась с остатками завтрака и поспешила к телефону. Девочке не терпелось осуществить задуманное. Сосиска и Любимчик казались ей очаровательными, ну просто неотразимыми созданиями. Эмили была уверена, что найдется много желающих приютить щенков, как только их симпатичные мордашки появятся на страницах газеты.
Нил забежал на кухню, быстро сделал себе бутерброд и выскочил в коридор.
— Пойду проведаю Джесси, — на ходу сообщил он.
— А я иду звонить в редакцию по поводу Любимчика и Сосиски, — похвасталась Эмили.
— Молодец! — крикнул мальчик и исчез за дверью.
Следом за ним бесшумно выскользнул Сэм.
— По утрам наш дом похож на вокзал, — вздохнул мистер Паркер. — Все спешат по своим делам, разбегаются в разных направлениях.
По утрам Нил всегда торопился к собакам независимо от того, что происходило в доме. Он засыпал с мыслями о собаках и просыпался, думая о них. Вот и теперь ему не терпелось поскорее увидеть Джесси. Было в этой собаке нечто особенное, что отличало ее от остальных обитателей приюта. Нил пока не мог понять, в чем тут дело, и эта загадка мучила его. Он решил побольше узнать о необычной новой гостье.



Глава 2


— Понимаете, — говорила в трубку Эмили, — если мы не сумеем в ближайшее время пристроить Любимчика и Сосиску, я просто не знаю, что с ними будет дальше…
Голос девочки звучал взволнованно, в нем слышалась трогательная забота о несчастных щенках. Нил подумал, что даже такому видавшему виды журналисту, как мистер Брук, будет трудно отказать в ее просьбе.
— Сегодня утром? — продолжала Эмили. — Очень хорошо! Большое вам спасибо!
Девочка повесила трубку и запрыгала от радости.
— Ура! Я уговорила его! — ликовала она. — Мистер Брук пришлет к нам фотографа!
Вся семья от души поздравила Эмили.
— С такими способностями можно сделать карьеру репортера, — смеясь заметила Кэрол и поправила прядь красивых темно-каштановых волос. Она была весьма довольна дочерью.
— Кому-то надо было всерьез заняться щенками, — продолжала девочка. — К тому же, в последнее время у нас что-то мало посетителей.
— Ты же знаешь, во время каникул у нас всегда мало посетителей, — напомнил сестре Нил, — поэтому и приют заполнен до отказа!
— К сожалению, во время каникул люди часто бросают своих питомцев на произвол судьбы, — заметил мистер Паркер. — Не хотят платить за приют. Нил покосился на Сэма и вспомнил, как они подобрали его еще щенком. Жестокость людей к животным порой приводила мальчика в ярость.
— Что ж, — прервала Кэрол, заметив, что все помрачнели, — посмотрим, поможет ли затея Эмили найти хозяев Любимчику и Сосиске. Если все пройдет Хорошо, кто знает, может и других бродяжек быстро заберут по домам.
— Кто-нибудь собирается работать? — торопила домашних Эмили. — Или мне все делать самой? Надо прибраться в доме перед приходом фотографа.
— Слушаюсь! Будет сделано! — ответил отец, поднося руку к воображаемому козырьку. — А из тебя получился бы генерал!
Нил вышел во двор. Оранжевые лучи восходящего солнца пронзали бледное осеннее небо. День обещал быть хорошим, тихим и безоблачным. Из приюта доносился шум. Кейт уже приступила к работе. Собаки суетились и тявкали, с нетерпением ожидая завтрака.
— Доброе утро, Кейт, — поздоровался мальчик.
— Привет, Нил! — обрадовалась Кейт.
Длинные светлые волосы девушки были собраны в пучок. На ней были джинсы и клетчатая рубашка, а в руках две миски с кормом. Кейт широко улыбнулась.
— Пришел помочь? — спросила она.
Нил посмотрел на часы.
— Обязательно помогу, — сказал он, — но сначала нужно выгулять Сэма.
— Ой, а это кто? — удивилась Кейт, заметив Джесси. — Здравствуй, дорогая! Кажется, ты у нас в первый раз, я тебя не помню.
Кейт остановилась у клетки незнакомой собаки и поставила миски на пол, чтобы немного поболтать.
— Ее зовут Джесси, — пояснил Нил и рассказал, что собаку привели вчера вечером после закрытия приюта. — У нее скоро будут щенки!
Кейт с восхищением рассмотрела новую собаку, погладила ее и почесала ей за ушами.
— Неужели она ждет щенков? — удивилась девушка. — А по виду не скажешь. Впрочем у собак живот опускается перед самыми родами, вот и не заметно. К тому же она такая лохматая, что тут увидишь!
Нил рассмеялся, взял поводок Джесси и пристегнул его к ошейнику.
— Возьму ее на прогулку вместе с Сэмом, — пояснил он.
— А сможешь справиться еще с двумя? — спросила Кейт. — Вон их как много! И всех надо выгулять.
— Хорошо, — согласился Нил, — беру еще двух любых.
— Может, возьмешь Макса и Флору? — засмеялась Кейт. — Или выберешь кого-нибудь покрупнее?
— Разве я их не удержу?! — возмутился мальчик.
— Решила просто подразнить тебя, — сказала Кейт. — Выводи собак, а я тебя догоню. Вот только закончу с кормежкой.
Нил сделал вид, что целится девушке в ногу. Она, пританцовывая, удалилась с двумя мисками в руках.
На улице мальчик привязал Джесси к ручке двери и вернулся в приют, чтобы забрать двух других собак. Нил хорошо знал их, так как они были частыми гостями в приюте. Флора, жесткошерстный фокстерьер, обладала довольно строптивым характером. Макс — безобразно раскормленная гладкошерстная такса — обожал вкусно поесть и сладко поспать. Вот кому уж точно нужна была хорошая пробежка!
Кейт накормила собак и вышла во двор к Нилу еще с четырьмя питомцами. Вся свора подняла громкий лай.
— Тихо! — скомандовала девушка.
Голос ее прозвучал так грозно, что присмирели не только собаки, но и Нил. Мальчик вел на поводках трех собак, а Сэма отпустил. Радуясь свободе, колли понесся стрелой и скрылся в кустах. Вскоре, как и ожидал Нил, пес черно-белой молнией выскочил из-под забора и увлек за собой всю компанию.
— Открывай ворота, Сэм! — крикнула Кейт, когда пес пронесся мимо нее.
Колли сел у самых ворот, поджидая остальных. Он нетерпеливо вилял хвостом, желая отличиться перед другими собаками.
— Сэм, открыть ворота! — скомандовал Нил.
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В ту же секунду Сэм подпрыгнул и носом сбил задвижку калитки. Калитка отворилась ровно настолько, чтобы могла пройти лишь одна собака. Сэм толкнул калитку плечом, открыв дорогу всей компании. Нил похвалил своего любимца и дал ему угощение. Мальчик подождал, пока выйдет Кейт со своей сворой.
— Что ж ты не научил его закрывать! — пошутила Кейт.
Дорога шла мимо поля, к холмам. Флора рвалась вперед, желая поскорее освободиться от поводка. Макс же, как обычно, плелся позади. Джесси была настороже и ни на шаг не отставала от Нила. Сэм, разумеется, бегал свободно. Как и все пастушьи собаки, он делал большой круг и вновь возвращался к компании, следя, чтобы никто не потерялся. Стоило Нилу свистнуть, как верный друг тут же оказывался рядом.
Кейт и Нил с удовольствием отпускали собак с поводка, зная, как те любят свободу. Но далеко не все собаки слушались так же хорошо, как Сэм. Стоило отпустить Флору, как она тут же удирала и исчезала в кроличьей норе. Макс же обычно камнем падал в траву и засыпал в надежде, что его подберут на обратном пути.
Кейт вела двух взрослых ретриверов и молодого ирландского сеттера по имени Макдаф. Ей приходилось крепко держать Макдафа, так как если бы он вырвался, то убежал бы и не вернулся. Ретриверов звали Принц и Ральф. Их, по мнению Нила, можно было бы спустить с поводка.
Мальчик шел быстро, то и дело поглядывая на Джесси. Он думал о том, как та поведет себя на свободе и можно ли ей доверять. Во дворе собака слушалась его беспрекословно, но тут, среди бескрайних полей, все могло быть иначе. Вернется ли Джесси, когда он позовет ее?
— Ты собираешься отпустить Джесси? — спросила Кейт, словно прочитав мысли мальчика.
— Я как раз думал об этом, — признался Нил. — Мне бы хотелось попробовать. Кажется, она прекрасно выдрессирована.
Они обошли поле и приблизились ко вторым, дальним воротам. Дальше дорога шла в гору. Вся компания полезла вверх, на холмы. Оттуда открывался чудесный вид на Комптон и его окрестности. Кругом раскинулись поля, похожие на лоскутное одеяло, крошечные фермы, островки леса…
Для толстого Макса подъем оказался настоящим испытанием. Поэтому Нилу приходилось то и дело останавливаться, и он сильно отстал от Кейт. Сэм нетерпеливо вертелся вокруг них, мешая идти. Мальчик решил, что пора дать Джесси свободу, и спустил ее с поводка.
— Не подведи меня, Джесси — попросил он, — я рассчитываю на твое благоразумие. Надеюсь, ты будешь слушаться не хуже Сэма.
Джесси посмотрела на мальчика умным печальным взглядом. Казалось, она все поняла. Почувствовав свободу, она побежала рядом с Сэмом. Обе собаки то бежали по следу, то прыгали друг на друга, играя, как щенки. Нил смеялся, наблюдая за тем, как они спускаются по склону холма. Вдруг он понял, что собаки направляются к реке.
«О Боже! — подумал мальчик. — Мама убьет меня, если Сэм вывозится в грязи».
Нил изо всех сил свистнул.
— Сэм! Джесси! Ко мне! — закричал он. — Скорее сюда!
Обе собаки остановились. Джесси замешкалась, а Сэм бросился к хозяину так стремительно, как будто речь шла о жизни или смерти.
— Джесси! — снова позвал Нил. — Ко мне, Джесси!
На сей раз собака ловко развернулась и побежала вслед за Сэмом. Размах прыжка у Джесси был шире, поэтому обе собаки оказались у ног Нила одновременно.
— Хорошие собаки, — похвалил их мальчик.
Он дал обеим угощение, так как пакетик с кормом всегда был у него в кармане. Нил гладил и почесывал собак, радуясь своей удаче с Джесси. «Кто мог так замечательно выдрессировать ее?» — думал он, разглядывая удивительную собаку. В городе Комптоне и его окрестностях «Питомник на Королевской улице» был единственным местом, где занимались дрессировкой собак. Джесси на вид было не более двух лет, и, судя по ее привязанности к Хардингу, она жила у него со щенячьего возраста. «Следовательно, — рассуждал Нил, — либо Джесси просто чудо природы, либо ее тренировали где-то в другом месте». Мальчик решил непременно разузнать, кто и где мог так замечательно выдрессировать эту собаку.
Перевалив через гряду, Нил увидел Кейт, сидевшую на огромном камне. Макдаф устроился у ее ног, а два ретривера без поводков гуляли неподалеку.
— Все в порядке, Нил? — спросила девушка.
— Конечно, — ответил мальчик, переведя дыхание. — Видела, как Джесси вернулась ко мне?
— Еще бы, — улыбнулась Кейт, — но ты сильно рисковал. А вдруг бы она убежала?
Нил решил не рассказывать о вчерашних опытах во дворе.
— Я знал, что она вернется, — ответил он. — Больше всего я боялся, что они вдвоем залезут в реку. Хотелось бы узнать, прошла ли она общий курс дрессировки. Готов поспорить, она делает все великолепно.
— Пойдем, проверим, — предложила Кейт, поднимаясь с камня.
Она свистнула ретриверам, и те послушно присоединились к остальной компании. Чуть ниже по склону Нил увидел замечательную полянку, окруженную зарослями кустарника. Туда-то и вела их Кейт. Сэм, как всегда, бежал впереди. Он хорошо знал это место, там часто тренировали собак. В этом тихом уголке ничто не отвлекало собак и не мешало их дрессировке.
Нил зацепил поводки Флоры и Макса за сук большого дерева, а Кейт привязала неподалеку Макдафа и ретриверов.
— Вы, ребята, посидите тут и посмотрите, — обратился к собакам Нил. — Может, чему-нибудь научитесь.
Макс немедленно рухнул в траву, радуясь возможности отдохнуть. Нил подозвал Джесси и начал отдавать ей команды. Кейт стояла рядом, внимательно наблюдая за ними.
— Сидеть, Джесси! — приказал мальчик.
Та немедленно села и вопросительно взглянула на юного дрессировщика.
— Стоять!
Сэм с восторгом наблюдал за происходящим. Он знал, что вскоре должна начаться игра, и мечтал принять участие. Но на сей раз хозяин решил иначе.
— Лежи тут, Сэм, и не шуми, — велел мальчик. — Сегодня не твоя очередь.
Угомонив колли, Нил нашел хорошую толстую палку.
— Вот, Джесси, хорошенько понюхай это, — сказал он, протянув собаке дубинку.
Затем он дал собаке обнюхать свои руки, а потом резко развернулся и швырнул палку.
— Апорт, Джесси! — скомандовал он.
Большая коричневая собака сорвалась с места и побежала искать палку. Казалось, живот совсем ей не мешает. Джесси в мгновение ока вернулась назад с палкой в зубах. Она уселась напротив Нила, глядя на него снизу вверх сияющими глазами.
— Отдай! — велел мальчик, похлопав себя по левой ноге.
Джесси немедленно уронила палку к ногам Нила, обошла вокруг него и уселась, как и положено, рядом, с левой стороны. Мальчик впервые видел, чтобы собака работала так профессионально.
Кейт восторженно захлопала в ладоши.
— Умница, девочка! — закричала она. — Эту собаку просто вышколили!
— Да… — задумчиво согласился Нил.
Мальчик недоумевал, где могла эта собака получить такую выучку. Он собирался спросить об этом у Кейт, но тут произошло нечто неожиданное. Макдафу удалось отцепить поводок, и он умчался прочь, заливаясь счастливым лаем.
— О, Господи! — простонала Кейт.
Застыв на месте, они с Нилом молча следили, как ошалевший сеттер во весь опор мчится вниз по склону холма. Поводок прыгал по траве, во все стороны летели камни.
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— Нам его не поймать, — вздохнула Кейт. — Ну почему вместо него не отвязался Макс!
— Кейт! — Нил в ужасе схватил девушка за руку. — Там же ограда!
Сеттер направлялся к загону для овец, со всех сторон обнесенному металлическим заграждением под током.
— Держи! — крикнула Кейт, сунув Нилу поводки. — Я должна остановить его!
Она бросилась вслед за Макдафом, стараясь бежать как можно быстрее. Опомнившись, Нил послал Сэма на подмогу.
— Скорее, Сэм! Догони их! — в отчаянии кричал.
Впрочем, Сэма не надо было уговаривать. Пес стрелой бросился собирать «овец», отбившихся от своего стада. Мальчик взволнованно наблюдал за происходящим. Неожиданно он заметил огромную коричневую тень, которая устремилась за Кейт и вскоре обогнала ее. Это была Джесси. В считанные секунды она догнала сеттера и схватила зубами его поводок. Нил стоял, как завороженный, не веря своим глазам. Мальчика поразила легкость и точность движений Джесси. Ей удалось остановить сеттера возле смертоносной изгороди. Джесси натянула поводок и повела беглеца Макдафа обратно, к Кейт и Нилу. Сэм носился вокруг них, желая убедиться, что собаки движутся в правильном направлении.
— Нил! Нил! — изумленно повторяла Кейт. — Нил, ты видел? Как хорошо, что ты послал Джесси вдогонку за Макдафом! Как ты догадался?
— Я тут ни при чем, — признался мальчик. — Джесси действовала по собственной инициативе. Я только послал за вами Сэма, а Джесси тоже побежала…
— Ну и ну! — воскликнула Кейт, все еще тяжело дыша после долгой пробежки. — Никогда такого не видела! Кто, ты сказал, его хозяин?
— Его фамилия Хардинг, — сообщил Нил, — он живет в Комптоне, а сейчас отправился в командировку, в Японию.
— Если он живет в Комптоне, кто же тренировал Джесси? Мне не известны другие питомники и приюты, кроме нашего, где собак дрессируют настолько хорошо. Неужели у нас появился конкурент?
— Давай пока не будем ничего говорить родителям, — попросил Нил, — тут таится какая-то загадка, и мне охота самому разгадать ее.



Глава 3


Когда вся компания добралась, наконец, до приюта, Нил взглянул на часы.
— Какой ужас! — простонал он. — Я совсем забыл про фотографа! Эмили страшно рассердится, ведь я обещал ей помочь убраться…
Мальчик завел собак в вольеры и поспешил в дом помогать сестре. Но Эмили уже успела «вылизать» все до блеска. Нилу стало стыдно. Мальчик решил не подавать виду и вошел в дом, насвистывая, как ни в чем не бывало.
В гостиной уже собралась небольшая группа людей. Сестра сердито посмотрела на Нила. Тот подошел к гостям и увидел среди них фотографа, державшего на руках симпатягу Любимчика.
— Сам бы взял такого малыша, — сказал фотограф, с трудом удерживая четвероногого непоседу.
— Может, я все-таки смогу уговорить вас? — поинтересовалась Эмили.
— Нет, не стоит, — фотограф покачал головой и вернул девочке щенка. — При моей работе ему пришлось бы все время сидеть дома одному, а это так скучно…
— Очень жаль, — посетовала миссис Паркер.
Фотограф был молодым человеком с длинными волосами, завязанными на затылке в смешной крысиный хвостик. Нил сразу же узнал его.
— По-моему, вы делали фотографии на праздновании Дня города в этом году? — решил уточнить мальчик.
Парень кивнул и улыбнулся.
— Меня зовут Джек Филдинг, — представился он, пожав руки Нилу и его матери. — А где же ваш Сэм?
— Наверное, спит где-нибудь в кустах, под забором, на своем любимом месте, — предположил мальчик. — Отсыпается после утренней пробежки. Пойду, позову его.
Нил вышел во двор и свистнул. Сэм тут же очутился у его ног. Виляя хвостом, пес вошел в дом вслед за хозяином. Сэм то и дело поглядывал на мальчика, ожидая, что тот угостит его. Нил сунул руку в карман и предложил колли немного сухого корма.
Фотограф опустился на колени и погладил Сэма.
— Как же ты мне нравишься, собака! — произнес он. — Ты просто красавец! Я был бы счастлив иметь такого пса!
Сэм наслаждался происходящим. Улучив момент, он засунул морду в карман фотографа в надежде найти там кусочек печенья. Все расхохотались.
— А теперь, — сказал фотограф, встав с колен и доставая из сумки записную книжку, — расскажите мне все, что знаете, про Любимчика и Сосиску. Кто ухаживает за ними? Должен заметить, вы дали им отличные имена!
Эмили вышла вперед. И вдруг, когда наступил ее звездный час, она застеснялась. Рассказывая Джеку историю щенков, девочка держала их на руках, по одному шевелящемуся комочку в каждой: коричневый и кремовый.
— Интересно, какой они породы? — спросил фотограф.
— К сожалению, они не чистокровные, — сообщила миссис Паркер. — Возможно, какая-то помесь боксера, бультерьера или стаффордшира. Они будут жесткошерстными, очень преданными, дружелюбными, но с характером.
Джек рассмеялся.
— Вижу, миссис Паркер, — заметил он, — вы прекрасно осведомлены о своих питомцах!
— Мы принимаем всех, — заявила Эмили. — А породистых собак бросают почти так же часто, как и дворняжек.
— В самом деле? — удивился фотограф. — А мне казалось, что если человек отдал за собаку большие деньги, то он наверняка обеспечит ей хороший уход.
— Видите ли, — пояснила Эмили, — иногда породистые собаки вырастают выше, чем предполагали владельцы. К тому же с ними нужно заниматься, а иногда им требуется дорогостоящее лечение…
— Но как это мерзко, — не сдержался фотограф, — бросить больную собаку! Ведь в такую минуту несчастное животное больше всего нуждается в человеке!
Миссис Паркер взяла одного щенка у Эмили.
— Мне кажется, — сказала она, — что эти малютки появились на свет неожиданно для хозяев. Представьте себе: возможно, мать щенков была дорогим стаффордширом, и это потомство привело хозяев в шок. Таких щенков не продашь за большие деньги.
Джек задумчиво рассматривал щенков.
— Все равно, — заявил он, — это просто безобразие!
Молодой человек достал фотоаппарат, опытным взглядом оценил расстояние и попросил Эмили приготовиться.
— Возьми по щенку в каждую руку и поднеси их к лицу, — велел он. — Вот так! Сентиментальные читатели наверняка прослезятся! Ну-ка, щенки, где ваши улыбки?
Эмили рассмеялась. Один щенок лизнул ее в лицо, как раз во время съемки.
— Чудесно! — воскликнул фотограф. — А теперь еще раз!
Джек сделал множество снимков с разных ракурсов. Щенки вырывались и пищали. Им хотелось играть, а Эмили с удовольствием позировала перед камерой.
— Ну, — сказал, наконец, фотограф, — хватит.
Он быстро перемотал пленку и убрал ее в кассету. Сделав надпись на крышке, он сунул отснятый материал в один из многочисленных карманчиков своей сумки.
— Да, — спохватился парень, — забыл спросить, кто из них кто?
Нил взял у сестры одного щенка.
— Они так похожи, что я и сам их иногда путаю, — признался мальчик.
— Это Любимчик! — сердито сказала Эмили. — Неужели ты до сих пор не научился различать их? У Любимчика три белых лапки и одна коричневая, а у Сосиски — все четыре белые! Если бы ты уделял им побольше времени…
Девочка не на шутку разошлась и готова была поссориться с братом. Но тут в дверь заглянул отец.
— Нил! Когда освободишься, помоги, пожалуйста, Кейт, — попросил он, — у нее очень много работы.
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— Хорошо! — пообещал мальчик.
Он быстро вернул щенка сестре, извинился и вышел вслед за отцом. Прощаясь с фотографом, он сказал, что будет с нетерпением ждать появления статьи о щенках в газете «Новости Комптона».
Нил увидел Кейт в первом павильоне приюта.
— Сегодня хозяева заберут четырех собак, — сообщила она, — и к нам поступят четыре новых. Поможешь вычистить клетки?
Мальчик кивнул. Чистить клетки — не самое лучшее занятие, но кто-то должен это делать.
— Каждый чистит по две клетки, согласен? — продолжала Кейт. — Ты оставайся в этом блоке, если хочешь, а я отправлюсь во второй. Можешь навестить нашу героиню. Кажется, утренние приключения немного утомили ее. Кстати, я не забыла о твоей просьбе. Обязательно опрошу всех в округе, не знает ли кто о новой школе для собак. А Хардинг не говорил, как давно он живет в Комптоне?
Нил покачал головой.
— Он только сообщил, что живет на Дейл-Энд-роуд в доме 149, — сказал мальчик, — я видел его адрес на регистрационной карточке.
— М-да… — произнесла Кейт и глубоко задумалась, поджав губы. — Ну, приступай к работе. Позже я проверю, как ты справился.
Джесси спала, положив голову на передние лапы. В отличие от других собак, она была плохим едоком. Несмотря на большую затрату сил и энергии на утренней прогулке, съела она после этого лишь половину предложенной порции.
Нил взял щетку и принялся за работу. Он беспокоился за Джесси, но надеялся, что с ней будет все хорошо.

Пришло время закрывать приют на ночь. Нил помогал матери запирать вольеры. Он заметил, что миска Джесси все еще не опустела.
— Может, убрать недоеденный корм и насыпать ей новый? — спросил мальчик у матери.
— Нет смысла, — пожав плечами, ответила миссис Паркер. — Видно, что Джесси чувствует себя хорошо. Одни собаки много едят, когда ждут щенков, другие, наоборот, едят меньше обычного. Мы должны лишь наблюдать за ними и стараться помочь. Возможно, завтра она окончательно освоится и начнет есть лучше. И не стоит утомлять ее лазанием по горам и такими длительными пробежками, как сегодня. Завтра пусть погуляет во дворе.
— Согласен, — пробормотал Нил. — Я все равно собирался пойти завтра к Крису, так что с собаками буду гулять недолго. Он хочет показать мне свой новый велосипед.
Крис был лучшим другом Нила, они учились в одном классе.
— Как бы мне хотелось, — продолжал мальчик, — иметь новый велосипед…
Миссис Пракер оглядела двор.
— Чем ныть, ты бы лучше подумал, как на него заработать, — сказала она сыну. — Вот, например, скоро надо будет красить клетки…
— Мам, — обрадовался Нил, — я готов, хоть сейчас!
Старый велосипед стал маловат для Нила, и мальчик давно мечтал о новом.



Глава 4


На другой день с самого утра зарядил дождь. Вся семья пребывала в дурном настроении. Даже собаки приуныли, и вид у них был несчастный. Сэм растянулся на своей подстилке, положив голову на передние лапы. Псу хотелось погулять. Но каждый раз, когда входная дверь отворялась и капли дождя падали на высунувшийся в щелку собачий нос, Сэм отскакивал назад и, поджав хвост, возвращался на свое место.
В дождливые дни собаки сидели в тепле, у них было вдоволь еды и игрушек, но все равно животные хандрили и жалобно поскуливали.
Эмили и Кейт пытались вытащить на прогулку Макса, но им это так и не удалось. Такса отчаянно сопротивлялась. Макс лег и уперся когтями в пол. Протащив рычащего пса по клетке, Эмили и Кейт так и не сумели заставить его встать и оставили упрямое животное мирно спать в своей клетке.
Нил валялся на кровати в своей комнате, лениво перелистывая страницы футбольного журнала. Внезапно дверь распахнулась и в комнату вбежала Эмили.
— Ты почему такой мрачный? — спросила она брата, усаживаясь на угол кровати.
— Все думаю о Джесси, — признался мальчик. — Эта собака не идет у меня из головы.
— Та коричневая, что спасла Макдафа? — уточнила Эмили.
— Да-да, она, — кивнул мальчик. — Знаешь, мне кажется, она самая умная и талантливая из всех собак, когда-либо попадавших в наш приют. Ее оставили всего на неделю, но мне хочется разузнать о ней побольше, выяснить, на что она способна.
— У нее ведь скоро будут щенки, — вспомнила девочка. — Она будет рожать у нас?
— К сожалению, нет, — улыбнулся Нил. — Мистер Хардинг заберет ее в пятницу, а щенки, по его словам, должны появиться на свет недельки через две.
— А, тот ночной гость… — вспомнила девочка и умолкла.
— В чем дело, Эмили? — удивился Нил. — Чем он тебе не угодил?
— Сара была права, — неуверенно заметила Эмили, — этот мистер Хардинг какой-то подозрительный.
— Сара не могла сказать такое, — запротестовал Нил.
— Нет-нет, она назвала его «смешным», — пояснила девочка.
— Что же тебя насторожило? — допытывался брат. — Ты что-то знаешь о нем? Я разговаривал с ним, и он показался мне вполне нормальным. Они с Джесси по-настоящему привязаны друг к другу. Ты же сидела, уставившись в телевизор, и не видела этого человека.
Эмили пожала плечами.
— И все же, — не унималась она, — у меня какое-то странное предчувствие…
— Как ты можешь верить Саре! — возмутился Нил. — Она же совсем маленькая!
— Давай навестим твою замечательную Джесси, — предложила Эмили, не желая ссориться с братом.
В тот непогожий день все то и дело ссорились. Внизу, в гостиной, родители препирались из-за цвета краски, в который нужно покрасить вольеры. Кэрол нравился зеленый цвет, но ее муж настаивал на белом. Боб Паркер утверждал, что белые клетки будут выглядеть чище. Сара носилась по дому, требуя, чтобы вся семья занялась поиском ее игрушек. Вот почему старшие дети обрадовались возможности улизнуть на улицу.
Увидев Нила и Эмили, Джесси сразу же села и завиляла хвостом.
— По-моему, ей очень хочется погулять, — заметила девочка.
— Ты права, — согласился Нил, — но давай поведем ее на поле, не дальше. Не хочется утомлять ее, да я и сам боюсь устать.
Ребята вывели Джесси во двор и увидели Сэма, поджидавшего их у ворот. Мальчик велел псу отодвинуть задвижку, и вскоре вся компания оказалась в поле. Нил попросил Джесси выполнить обычные команды: «сидеть!» и «стоять!». Эмили бросала собаке мячик и приказывала найти и принести его. Собака с легкостью выполняла любую команду.
— Кажется, для нее это слишком просто, — заметил мальчик, — она способна на большее…
У Эмили появилась идея.
— Давай посмотрим, различает ли Джесси «право» и «лево», — предложила девочка.
— Попробуй! — согласился брат.
Эмили бросила мячик и приказала Джесси стоять. Собака подчинилась.
— Направо, Джесси, направо! — закричала девочка, махнув правой рукой. К восторгу детей, собака побежала вдоль живой изгороди в правильном направлении. Затем она остановилась и вопросительно посмотрела на юных дрессировщиков.
— Налево, Джесси, налево! — скомандовала Эмили, на сей раз, взмахнув левой рукой.
Джесси послушно потрусила влево. Выполнив команду, она застыла на месте в ожидании новых указаний. Эмили засияла от радости, щеки ее горели.
— Невероятно! — сказала она брату. — Смотри, что еще я хочу предложить ей!
Девочка очертила в воздухе круг перед носом у собаки.
— Джесси, беги по кругу! — велела она.
Собака на секунду замялась. Команда была знакомой, но давно позабытой. И все же она вспомнила. Встряхнувшись, Джесси послушно побежала по кругу.
— Молодец! Хорошая девочка, умная, — похвалила Эмили, давая собаке угощение и поглаживая ее лохматую голову.
Джесси лизнула девочке руку.
— У нее и впрямь был отличный тренер. Тебе не кажется? — обратилась Эмили к брату.
Нил не спорил с сестрой. Поведение Джесси во время вчерашней прогулки потрясло мальчика гораздо сильнее, чем сегодняшние трюки.

Лишь на следующее утро дождь прекратился. Капли росы, застывшие на траве, сияли в лучах восходящего солнца. Нил обещал своему другу Крису отправиться на велосипедную прогулку, если будет сухая погода. Наскоро позавтракав, мальчик поспешил проведать собак.

[image: ]

Толстого Макса должны были в тот день забрать домой.
— Обязательно составлю для него диету и передам хозяевам, — пообещала Кейт. — Надо же было довести собаку до такого состояния! Это просто издевательство над животным!
— Ты еще не видела его хозяев, — усмехнулся Нил. — Я-то их знаю. Слыхала, что хозяева похожи на своих питомцев? Быть может, Макс кажется хозяевам недостаточно толстым.
Мальчик почесал упитанное брюшко таксы. Затем он заглянул в миску Джесси и вздохнул.
Почти вся еда так и осталась нетронутой. Впрочем, сама коричневая красавица мирно похрапывала в своей клетке и, кажется, чувствовала себя неплохо.
— Слушай, я навела вчера кое-какие справки о Хардинге, — сообщила Кейт. — Вряд ли он мог обучать собаку в наших краях. Все мои друзья-собаководы утверждают, что не знают никаких других питомников, приютов и школ для собак, кроме нашей, на двадцать миль вокруг. Поэтому все и стараются обратиться к нам. Впрочем, есть еще одна жуткая дама в Стэкбридже, которая разводит маленьких собачек чихуахуа. Помнишь ее? Но она уж точно не могла дрессировать Джесси…
Нил нахмурился.
— Значит, — произнес он, — Джесси обучали не в Комптоне. Интересно, как давно мистер Хардинг живет в нашем городе?
— Судя по всему, он вообще тут никогда не жил, — заявила Кейт с торжествующей улыбкой.
— Что ты имеешь в виду? — изумленно пробормотал мальчик.
— Моя подруга Джейн живет на Дейл-Энд-роуд в доме 137, — объяснила Кейт, — и она заверила, что последний дом на этой улице имеет номер 147. А Хардинг указал в документах, что проживает в доме номер 149. Такого дома просто не существует!
Нил и его друг Крис ехали на велосипедах в сторону холмов.
— Тяжело ехать в гору, — пожаловался Нил приятелю, отирая пот со лба.
Мальчики проезжали по тем же местам, куда недавно Кейт и Нил водили на прогулку собак. Чтобы устроить настоящую проверку новому велосипеду Криса, ребята решили свернуть с дороги и ехать прямо через лес. Нил еле поспевал за другом. У его старого велосипеда колеса были меньше, цепь натянута хуже, шины плохо накачаны. Мальчику приходилось крутить педали изо всех сил. К тому же лес был старый, и Нила отчаянно трясло, когда колеса прыгали по огромным корням.
Несмотря на то, что была пора осенних каникул и погода стояла прекрасная, мальчики не встретили в лесу ни велосипедистов, ни пешеходов.
— Тс-с… — Нил поднес палец к губам, — ты только послушай!
— Что такое? — удивился Крис.
— Тишина… — задумчиво произнес Нил.
— Глупости! — рассмеялся Крис. — Тишину нельзя услышать. Мы слышим только звуки.
Нил попытался возразить, но друг резко оборвал его.
— Тихо! — скомандовал Крис. — Слышишь?
Мальчики стояли, затаив дыхание, напряженно прислушиваясь к лесному шуму. Молчание показалось Нилу бесконечно долгим.
— Это кричал черный дрозд, — предположил он.
— Да, дрозда я тоже слышал, — согласился Крис, — но был и другой звук, похожий на стон раненого животного.
— Тут полно лисиц, — заметил Нил.
— Нет, — настаивал Крис, — кричала не лисица. Похоже, что животное упало и поранилось. Может, осмотреть тут все вокруг?
— Давай, — согласился Нил, — только я не могу задерживаться надолго. Сегодня привезут корма для собак, и я обещал маме помочь разгрузить фургон. Мне надо быть дома к часу дня.
Мальчики спешились и пошли по лесу. Они заглядывали под каждый куст, но так ничего и не нашли. Усталые, они решили повернуть к дому.
Доехав до поля, Крис остановился.
— Мне надо отрегулировать тормоза, — сказал он Нилу. — Ты не жди меня, езжай домой, а то опоздаешь.
Друзья распрощались и договорились встретиться на другой день.

Но им довелось увидеться раньше. Вечером, в начале пятого, Нил разгружал корма для собак и относил пакеты в лавку. Вдруг мальчик услышал, что друг зовет его. Голос Криса звучал тревожно. Нил сразу понял, что что-то случилось и что дело срочное.
Пообещав отцу вернуться через пару минут, мальчик побежал к воротам, где друг ждал его.
Крис стоял рядом со своим велосипедом, придерживая рукой что-то большое и тяжелое.
Подойдя поближе, Нил разглядел на раме нечто вроде самодельных носилок из веток, закрепленных на велосипеде ремнем. На носилках, едва дыша, лежал крупный зверь.
Холодный пот пробежал по спине Нила.
— Кто это? — в ужасе спросил он.
— Собака, — ответил Крис. — В очень тяжелом состоянии.



Глава 5


— Папа! Папа! — закричал Нил что есть мочи. — Сюда, скорее!
Втроем они осторожно сняли носилки. Бедное животное было без сознания. Крис поставил велосипед у забора и потер затекшую руку. Парню пришлось удерживать носилки не менее получаса.
Мистер Паркер быстро унес раненую собаку в рабочий кабинет.
— Где ты нашел его? — спросил друга Нил.
— Я вернулся к холмам, — рассказал Крис, — и вновь услыхал тот странный звук. Мне удалось определить, откуда доносились стоны. Пес лежал у ручья, на мелководье. Думаю, он хотел напиться, но упал без сознания.
— Пойдем посмотрим, как он там, — предложил Нил.
Пес лежал на столе. Нил осмотрел его взглядом знатока. Судя по форме ушей и морды, а также по темно-коричневому окрасу шкуры, это был нечистокровный доберман.
Боб Паркер связался по телефону с ветеринаром.
— Глубокая рана на задней лапе, Майк, — сообщил он, — сильно опух один глаз. Похоже, его били чем-то тяжелым.
Ветеринар Майк Тернер был старым другом Паркеров и частым гостем в их доме. Выслушав Боба, он пообещал прийти как можно скорее.
Раненый пес шевельнулся и безуспешно попытался поднять голову. Казалось, шея была слишком слабой для столь массивной головы.
— А у него шея не сломана, как ты думаешь, пап? — с тревогой спросил Нил.
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— Не похоже, — ответил отец, рассматривая собаку. — В противном случае он бы не смог пошевелить головой.
Боб Паркер поставил перед псом миску с водой. Тому очень хотелось пить, но он, очевидно, был не в силах лакать. Видя это, Нил взял пипетку и осторожно закапал воду псу прямо в пасть.
— Может, он голоден? — предположил Крис.
— Пока кормить его нельзя, пусть вначале его осмотрит врач, — сказал мистер Паркер. — У пса могут быть повреждены внутренности.
Нил заметил, что доберман дрожит, и укрыл беднягу одеялом.
Вскоре появился ветеринар. Мистер Тернер тщательно осмотрел пса и обнаружил у того множество ушибов по всему телу и три сломанных ребра.
— Похоже, его колотили и пинали ногами, — сказал ветеринар, не сводя глаз с собаки, — и случилось это совсем недавно. Судя по синяку вокруг глаза, прошло не более суток с тех пор, как пса побили. Все было бы ничего, если б не рана на задней лапе. Эта рана мне совсем не нравится. Вот, посмотрите сюда.
Майк осторожно раздвинул окровавленную шерсть, и все увидели глубокий порез.
— Не могу понять, — произнес ветеринар, — чем его ранили. На нож не похоже. Но острый предмет вошел глубоко, до самой кости. Возможно, перерезана вена. Если так, то пес мог потерять много крови.
— К тому же, — добавил Нил, — не известно, сколько он пролежал в холодной воде…
— Да, — согласился врач, — возможно, пес переохладился. Вода уже замерзает по ночам…
Мистер Тернер обернулся к Крису.
— Где именно ты нашел его? — спросил он.
— В лесу, у холмов, — сообщил мальчик.
— Там бывает много браконьеров, они охотятся на голубей и кроликов, — вспомнил мистер Тернер. — Собаку могли ранить пулей. Вот от чего образовалась эта глубокая дыра, с ровными краями. Но мне непонятно, откуда взялись другие повреждения. Может, хозяин бил его?
Майк нахмурился. Он вновь посмотрел на пса, распростертого на столе.
— Нет, — возразил врач самому себе, — с этим псом хорошо обращались. Он выглядит вполне ухоженным и сытым.
— Интересно, а почему никто не заявил о его пропаже? — недоуменно спросил Крис.
— Я тоже задаю себе этот вопрос, — признался Боб Паркер. — Мы непременно сообщим об этом странном происшествии.
— Обязательно сделай это, дружище! — поддержал ветеринар. — А я тем временем заберу пса в отделение интенсивной терапии и постараюсь ему помочь.
— Он поправится? — с тревогой спросил Нил.
Майк Тернер лишь пожал плечами в ответ.
— Время покажет, — произнес он, — пес в шоке, потерял много крови…
— Мы знаем, ты сделаешь все, что в твоих силах, Майк, — сказал мистер Паркер, — пожалуйста, держи нас в курсе.
— Разумеется, — пообещал ветеринар. — Думаю, завтра вы сможете навестить вашего пса. А пока подыщите ему имя.
— Мне кажется, его надо назвать Солдатом, — предложил Крис. — Он вел себя так мужественно…
Никто не стал возражать.
— Отлично, — произнес ветеринар, — пусть наш пес будет Солдатом.
Майк унес раненого пса, и в комнате воцарилось напряженное молчание.
— Советую вам пойти поработать, — обратился мистер Паркер к притихшим мальчикам. — Незачем переживать за Солдата. Майк постарается поднять пса на ноги. Как только станет ясно, выживет ли бедняга, врач сразу же нам сообщит.
Нил кивнул, но настроение его не улучшилось.
— Мне пора домой, — спохватился Крис, взглянув на часы.
Нил проводил друга до ворот.
— Ну, как ты? — с тревогой спросил он.
Крис слегка пошатывался. Он еще не опомнился от невероятного происшествия.
— Ничего, начинаю приходить в себя, — успокоил он Нила. — Пожалуйста, сообщи мне, если позвонит ветеринар или если найдется хозяин собаки.
— Ты первым узнаешь обо всем, — пообещал Нил.
— Я, наверно, чуть позже схожу на то место, где нашел Солдата, — сказал Крис, — поищу там гильзу от патрона.
— Смотри, сам не попади под пулю, — испугался за друга Нил.
— Не волнуйся за меня, — заверил его Крис, — браконьеры ведь обычно орудуют по ночам. Я буду осторожен. К тому же я ведь покрупнее голубя и даже собаки. Вряд ли меня с ними перепутают.
— Вот этого я и боюсь, — усмехнулся Нил, — таким людям только попадись… Пойдешь завтра со мной к ветеринару?
— Спрашиваешь! — встрепенулся Крис. — Я очень хочу проведать Солдата.

На следующее утро в доме Паркеров царило мрачное настроение. Вся семья с тревогой ожидала известий от Майка Тернера. Нил едва успел позавтракать, когда раздался знакомый условный стук в дверь. Это прибежал Крис.
— Ветеринар звонил? — спросил он Нила, даже не поздоровавшись.
— Н-нет, — замялся тот, — впрочем, еще рановато. Хочешь пойти со мной и посмотреть на Джесси?
— А мне можно с вами? — защебетала Сара.
— Пожалуйста, мальчики, возьмите ее с собой! — взмолилась миссис Паркер. — Мне нужно разобраться с кормами для собак, а малышка все время путается под ногами.
— Ладно, — нехотя согласился Нил. — И за что мне такое наказание? Все время приходится возиться с младшими сестрами!
Крис усмехнулся, видя замешательство приятеля.
Мальчики не застали Кейт у вольеров. Она прогуливала первую партию собак. Джесси была на месте, в своей клетке. Собака забилась в угол и лежала там, изнывая от скуки.
— Можно ее погладить? — спросила Сара.
— Погладь, конечно, — разрешил Нил, впуская сестренку в клетку.
Сара очень осторожно коснулась головы собаки. Джесси завиляла хвостом и лизнула девочке руку.
— Ой, тут какая-то записка! — удивился Крис.
Он вытащил клочок бумаги, просунутый сквозь прутья клетки, и протянул его Нилу. Это была записка от Кейт. Нил прочел ее вслух: «У Сэма обиженный вид. Кажется, он считает, что ему уделяют мало внимания. Не хочешь потренировать его сегодня?».
— Можно мне пойти с вами? — раздался умоляющий голосок Сары. — Ну, пожалуйста! Я обещаю слушаться! Я не буду мешать!
— Ты всегда так говоришь, — проворчал Нил, — а потом все равно путаешься под ногами…
— Ничего, я присмотрю за ней, пока ты будешь заниматься с собаками, — вмешался Крис.
Такого Нил не ожидал.
— Это просто заговор! — заявил он. — Ну, пойдемте. Джесси тоже возьмем с собой.

Малышка Сара сидела на скамейке, болтая ногами, и гладила двух собак одновременно. Тем временем Нил с Крисом трудились в поте лица, вытаскивая на поле старые шины, планки, бочки без дна и мячи. Мальчикам пришлось побегать туда-сюда несколько раз, чтобы принести со двора все, что Нил счел необходимым.
Сэм волновался, предчувствуя интересную игру. Он вилял хвостом, то вставал, то снова садился, с трудом оставаясь на месте. Даже Джесси заинтересовалась происходящим и навострила уши.
Мальчики соорудили для своих четвероногих друзей спортивные снаряды. Собакам предстояло прыгать через планки, пролезать сквозь бочки, идти по высоко поднятой доске и качелям.
Когда работа была, наконец, завершена, Крис опустился на скамейку рядом с Сарой и вытер пот со лба.
Нил позвал Сэма. Пес только этого и ждал. Он вскочил и мгновенно оказался у ног хозяина.
— Хороший пес, — похвалил его Нил.
Мальчик велел Сэму выполнить несколько упражнений из общего курса дрессировки.
— Позже мы посмотрим, на что ты способна, — обратился Нил к Джесси.
Та следила за каждым движением Сэма и собралась было броситься к снарядам вслед за ним, но мальчик остановил ее.
— Нет, Джесси, такие упражнения не для тебя, — покачал головой Нил, — это может повредить щенкам.
Джесси выразила неудовольствие, резко тявкнув. Она словно хотела сказать: «Предоставь мне самой решать, что полезно, а что вредно».
Нил вспомнил слова матери о том, что собаки в таком состоянии сами определяют, сколько им есть и какие упражнения делать. Джесси же производила впечатление весьма разумного существа, чуткого и осторожного. Такая собака не станет подвергать риску своих щенков. Если ей трудно будет преодолеть снаряд или совершить опасный прыжок, она просто не станет этого делать.
— Хорошо, Джесси, иди! — разрешил мальчик.
Из предосторожности он придержал Сэма за ошейник.
К восторгу детей, Джесси легко взяла первый барьер. Затем она побежала размеренно, не особенно торопясь, планомерно обошла все снаряды и выполнила каждое упражнение так легко, словно делала это каждый день. Она лишь задержалась на мгновенье перед довольно неустойчивыми качелями. Джесси выполнила весь курс изящно и без малейшей погрешности, а в конце уселась, как и положено, у ног Нила.
— Потрясающе! — воскликнул Крис. — Наверняка она делала это и раньше.
— Чем больше мы узнаем об этой собаке, — заметил Нил, поглаживая Джесси по голове, — тем больше восхищаемся ею.
— А теперь снова очередь Сэма! — закричал Крис.

Нил никак не отреагировал на слова друга. Он растерянно смотрел по сторонам.
— А где Сара? — спросил он.
Крис тоже огляделся. Сары нигде не было видно, девочка словно сквозь землю провалилась.
— Она не могла уйти далеко, — пробормотал мальчик.
Криса мучили угрызения совести, ведь он обещал другу присмотреть за Сарой, а сам так увлекся спектаклем, устроенным Джесси, что совсем позабыл про малышку.
— Идем, Крис, — позвал Нил, — надо найти ее. Думаю, проказница решила поиграть с нами в прятки.
— Погоди, может Сэм найдет Сару? — предложил Крис. — Она оставила на скамейке свой носовой платок.
Нил взял белый лоскуток и дал понюхать Сэму. Мальчик даже потер платочком нос собаки.
— Ищи, Сэм, ищи! — приказал он. — Ищи Сару!
Сэм вился вокруг Нила, прыгал и лаял от возбуждения. Пес не спускал глаз с платка, но явно не мог понять, что от него требовалось.
— Ничего не выйдет, — сдался, наконец, мальчик, — Сэма ведь не обучали розыску людей. Он ждет, что я брошу ему платок, вот и все.
Мальчики позвали Сару. Они старались кричать как можно громче, но малышка не отзывалась.
— Давай испытаем Джесси, — предложил Крис.
Нил посмотрел на лохматую коричневую собаку, спокойно и терпеливо сидевшую у его ног. Он подумал, что не знает возможностей этой необычной гостьи приюта. Может, ее все-таки обучили идти по следу.
— Хорошо, — сказал Нил другу, — пусть Джесси попробует найти Сару. Но ты должен мне помочь. Надо подержать Сэма.
Передав Крису поводок колли, Нил протянул Джесси платок. Собака с интересом понюхала лоскуток.
— Ищи Сару, Джесси! — скомандовал мальчик. — Где Сара? Найди ее!
Джесси посмотрела на Нила снизу вверх умными карими глазами. Затем собака развернулась изящным прыжком и побежала. Казалось, она точно знала, куда направляется. Джесси бежала, опустив нос, принюхиваясь к запахам на траве, она шла по следу Сары.
Мальчики побежали за Джесси. Нил с трудом удерживал Сэма. Пес рвался вслед за Джесси, радуясь новой игре. Ребята старались не терять Джесси из виду. Но вот собака повернула и пропала вдалеке, за зеленым островком деревьев и кустарника. Почти сразу же мальчики услышали ее лай, Сэм залаял в ответ.
Нил и Крис с трудом пробирались сквозь заросли ежевики. Колючий кустарник то и дело цеплялся за одежду, оставляя царапины на руках и ногах. В самом центре зеленого островка они обнаружили Сару, сидевшую в обнимку с Джесси на толстом, покрытом мхом корне старого дерева. Девочка смеялась. Она была в восторге от своего нового убежища. Сэм тоже пробрался сквозь кусты, бросился к малышке и лизнул ее в щеку.
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— Ой, Сэм, перестань, — залепетала Сара, отпихивая назойливого пса.
— Как ты могла убежать так далеко, ничего не сказав! — возмутился Нил. — Мы перепугались до смерти! Нам пришлось отправить Джесси на поиски.
Сара расхохоталась.
— Я люблю играть в прятки, — заявила она, — давайте еще поиграем!
— Нет уж, — решительно запротестовал ее брат, — больше мы ни во что играть не будем. Ты пойдешь домой.
Дети выбрались из кустов обратно на поле. Им пришлось долго отряхиваться и вытаскивать из одежды колючки.
— Джесси была великолепна, — заметил Крис, — она просто потрясла меня. Дай ей печенье!
Услыхав об угощении, собака искоса взглянула на Нила и завиляла хвостом. Мальчик улыбнулся, несмотря на то, что был страшно зол на сестру.
— Иди сюда, умница, — обратился он к собаке, роясь в кармане в поисках угощения.
Джесси тут же встала рядом. Она следила за каждым движением мальчика.
— Хорошая девочка, — приговаривал Нил, угощая собаку, — ты все делаешь просто чудесно!
— Ой, посмотрите на Сэма! — крикнула Сара.
Сэм стоял на задних лапах, размахивая передними в воздухе. Ему тоже очень хотелось чего-нибудь вкусненького.
— Вот так номер! — удивленно произнес Нил. — Где ты научился?
— По-моему, он сам это придумал, — произнес Крис, задыхаясь от смеха.
— А Джесси опять отличилась, — пробормотал Нил, — она продолжает удивлять нас. Просто какие-то чудеса дрессировки! Будь она другой породы, доберманом или овчаркой, я бы сказал, что она прошла курс служебной подготовки. Ну, знаешь, так дрессируют сторожевых собак и ищеек для полицейской или пограничной службы…
— Да ну! — удивился Крис. — Неужто ты и вправду думаешь, что Хардинг — полицейский?
— Обязательно спрошу его об этом, когда он придет за Джесси, — пообещал Нил. — А что?
Вполне возможно. Если он ведет сложное дело, у него есть причины скрывать свой настоящий адрес.
Нил уже успел рассказать другу о несуществующем доме на Дейл-Энд-роуд.
— Да, но полицейский догадался бы, что вы можете проверить его адрес, — возразил Крис. — Что-то тут не так…
— Ты прав, — согласился Нил. — Пойдем, уберем снаряды в сарай. Надо отвести домой Сару. Может, уже есть новости о Солдате…



Глава 6


Добравшись до дома, Нил и Крис поспешили в гостиную. Вся семья уже собралась за круглым столом. Боб Паркер что вернулся из города со свежим номером местной газеты и большим пакетом лесных орехов.
Газета лежала на столе, а вокруг стояли чашки с горячим чаем. Сара встала на стул, чтобы лучше видеть.
На третьей полосе все увидели заголовок заветной статьи: «СОСИСКА И ЛЮБИМЧИК С НЕТЕРПЕНИЕМ ЖДУТ ХОЗЯИНА». Под заголовком была размещена фотография Эмили с двумя щенками в руках. Щенки умильно таращили глазенки в камеру. Фото удалось на славу.
Эмили сияла от радости, щеки девочки раскраснелись.
— Хорошо вышло, правда?
— Чудесно! — поспешил заверить девочку отец.
— Замечательно! — согласилась мать. — Мы обязательно попросим копию снимка на память.
— Неплохо, сестренка, — пробурчал Нил, — но не забывай о своих обязанностях по дому!
Эмили толкнула его локтем.
— А что там написано? — поинтересовался Крис.
Он пытался прочитать статью из-за спины мистера Паркера, но с трудом разобрал лишь первую строчку. Газета переходила из рук в руки, и тогда Боб Паркер отобрал ее у дочери и начал читать вслух.

«Вы смогли бы выбросить на улицу таких крошек? А у кого-то рука не дрогнула! Сосиску и Любимчика, которых вы видите на фотографии вместе с девятилетней Эмили, семья Паркеров подобрала у заброшенной железной дороги. Малыши замерзали и чуть не умерли от голода. Теперь они спасены, но отчаянно нуждаются в новых хозяевах. Если хотите им помочь, обращайтесь в Питомник на Королевской улице».


— Если эта статья не поможет привлечь внимание к судьбе щенков, — заявила Кэрол Паркер, — я просто не знаю, что и думать о людях!
Боб Паркер закрыл газету.
— Берегись, Эмили! — пошутил он. — Толпа желающих взять щенков может разорвать тебя на части!
— Ой, смотри, Боб! — прервала мужа миссис Паркер, указав на другую статью в газет. — Опять ограбили ювелирный магазин! На сей раз это магазин, что на первом этаже одного из высотных домов. Недавно было похожее ограбление, помнишь?
— Впервые слышу, — удивился Нил.
— Ты будто с луны свалился, — сказала Кэрол. — Пару месяцев назад все газеты писали о серии ограблений в ювелирных магазинах! Полиция уверена, что это дело рук одной банды. Была версия, что у бандитов опытный главарь, он и разрабатывает планы всех операций.
— Это крупнейшее преступление в наших краях за последние несколько лет, — вмешался Крис, демонстрируя свою осведомленность.
— Почему это всех вас так интересует? — удивился Нил.
— В прошлом месяце у друга моего отца кто-то переворошил весь магазин, — сообщил Крис. — Бандиты взяли все самое лучшее. На сумму не менее ста тысяч фунтов!
— Сто тысяч фунтов? — переспросил Нил, не веря своим ушам. — Если грабители каждый раз берут такую сумму, они уже изрядно разбогатели!
Беседу прервал телефонный звонок. Трубку взяла миссис Паркер.
— Звонили по поводу Любимчика и Сосиски, — сообщила она, закончив разговор.
— Первый звонок! — произнес Боб Паркер. — За ним наверняка последуют и другие! Мы должны подготовиться к нашествию!
— Хозяин Солдата еще не объявился? Никто не заявлял о пропаже собаки? — спросил отца Нил.
— Я разговаривал утром с сержантом Мурхедом, — ответил Боб Паркер. — Полиция проверила все заявления о пропавших собаках. Солдат не соответствует ни одному описанию.
— Очень странно, — рассуждал вслух Нил, — пса хорошо кормили, ухаживали за ним. Солдат явно не мог быть бродягой! Может, он принадлежал одному из браконьеров? Как ты думаешь, пап? Браконьер не станет заявлять в полицию о пропаже собаки из боязни выдать себя…
— Вполне возможно, — согласился мистер Паркер.
— Его могли выбросить из машины, — предположила Эмили. — Такое ведь тоже бывает?
Снова зазвонил телефон.
— Мне кажется, мы не успеем оглянуться, как наших проказников разберут по домам, — со смехом заметила миссис Паркер.
— Ой, я знаю, что нужно сделать! — заявила Эмили. — Давайте сообщим в газете про Солдата! А вдруг найдется хозяин!
— Стоит попробовать, — согласился мистер Паркер и вдруг помрачнел. — Давайте-ка сначала узнаем, выживет ли он.
Оставив миссис Паркер и Эмили отвечать на телефонные звонки, мистер Паркер и Нил отправились проведать собак. Крис оседлал свой велосипед, помахал другу рукой и умчался домой.
— Как дела у Джесси? — поинтересовался у сына Боб Паркер. — Как она себя чувствует?
— Ты бы видел, как она преодолела полосу препятствий! — заявил мальчик с гордостью.
Нил испугался, что сболтнул лишнее, и постарался сменить тему разговора. Постояльцев приюта нельзя было подвергать подобным испытаниям, они проходили полосу препятствий лишь по просьбе хозяев. А Джесси, к тому же, ждала щенков!
— Мне кажется, она очень скучает по своему хозяину, — сказал мальчик. — Порой у нее бывает депрессия, и она жалобно поскуливает. Мистер Хардинг не звонил?
— Нет, но у нас с Японией разница во времени десять часов, — заметил Боб Паркер. — Оттуда трудно к нам дозвониться. Как бы там ни было, он должен завтра забрать собаку. За щенков не волнуйся. Они могут появиться на свет раньше или позже срока, но не более чем на три дня. Если, конечно, с собакой все в порядке.

Выйдя из павильона во двор, отец и сын увидели, как Эмили выскочила из дома и бросилась к ним.
— Вы не поверите! — кричала девочка, задыхаясь от быстрого бега. — За Сосиской и Любимчиком пришли четырнадцать человек!
— Четырнадцать! — воскликнул Нил. — Вот это да!
— А у нас всего два щеночка, — волновалась девочка.
— Успокойся, — попросил дочь мистер Паркер, — мы не отдадим малышей кому попало. Начнем собеседование и сразу увидим, кому можно их доверить.
— Надеюсь, они не попадут к такому, как хозяин Солдата, — сказала Эмили.
Нил взглянул на сестру. Он не мог себе представить, что подобный человек может явиться за двумя бездомными щенками…

Вечером того же дня Нил и Крис отправились к ветеринару. Было уже довольно поздно, и в приемной сидели всего два посетителя. Медсестра Дженис разрешила мальчикам пройти прямо в отделение интенсивной терапии, где лежал Солдат. Она попросила их вести себя тихо, чтобы не беспокоить животных. Нил и Крис никогда раньше не бывали в этом крыле ветеринарной клиники. Здесь царила идеальная чистота, кругом — ни пылинки. Клетки были вычищены до блеска, на полках сверкало стерильное медицинское оборудование. Больные животные лежали на овечьих шкурах или на специальных матрасах с подогревом.
Мальчики не узнали бы Солдата, если бы Дженис не показала его. Раненая лапа собаки была выбрита. На рану наложили повязку, а поверх укрепили шину. Вид у бедного Солдата был несчастный. На клетке висела маленькая табличка. На ней были написаны дата поступления в клинику, диагноз и лечение.
— Он все еще очень слаб, — сообщила мальчикам Дженис. — Мы сделали для него все, что могли, но боюсь, у него начинается воспаление легких.
— Беда! — взволнованно произнес Нил.
— Да, ничего хорошего, — согласилась медсестра. — Обычно мы боремся с пневмонией легкими антибиотиками, но Солдат слишком слаб. Он потерял много крови и перенес шок, поэтому его организм может не справиться с инфекцией. Только время покажет, выживет ли он…
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Мальчики постояли у клетки раненого пса, пожелали ему поскорее поправиться. Затем они поблагодарили Дженис за то, что она разрешила навестить больного, и отправились домой. Друзья молча крутили педали велосипедов в сгущавшихся сумерках осеннего вечера, и настроение у них было подавленное.
По пути ребята остановились у освещенной витрины с видеокассетами. В магазине шла распродажа, и были выставлены товары по сниженным ценам.
— Я все думаю, — заметил Нил, не отрывая глаз от витрины, — про мистера Хардинга. — А вдруг он детектив и расследует то самое дело об ограблении?
— Нет, — произнес Крис, покачав головой, — не может быть. Почему, в таком случае, он сдал Джесси в приют всего на неделю? Разве он мог заранее знать, что для поимки преступников потребуется ровно неделя? Я тоже размышлял над загадочной историей с его адресом. Если мистер Хардинг — приезжий, то он мог запросто перепутать Дейл-Энд-роуд с Дейл-Энд-драйв, что за углом от нее. На Дейл-Энд-драйв больше домов, и последний — дом номер 161, я проверил.
— Вполне вероятно, — согласился Нил. — Наверное, ты прав.
— Забыл сказать тебе, — продолжал Крис, — я был сегодня в лесу, на том месте, где подобрал Солдата. Мне ничего не удалось найти.
— Солдат мог убежать довольно далеко от того места, где его ранили, — предположил Нил, — ведь он был сильно напуган и рвался вперед, не помня себя.
— Но должны же мы найти какое-то объяснение, — не унимался Крис.
— Ой, смотри! — Нил дернул друга за рукав. — Что там происходит?
Крис обернулся и увидел, как по дороге мчится фургон.
— Водитель, должно быть, пьян, — пробормотал он.
Фургон метался из стороны в сторону, но не выходил за пределы дороги.
— За ним гонятся! — испуганно прошептал Крис.
Нил заметил, что темно-синий «БМВ» догоняет фургон.
— Скорее с дороги! — закричал он, едва успев оттащить приятеля в сторону.
Мальчики запрыгнули на ступени магазина как раз вовремя. Фургон с рыжеволосым водителем выскочил на тротуар в том месте, где минуту назад стояли ребята. Машина едва не врезалась в фонарный столб и резко свернула на узкую улочку.
— Он точно кого-нибудь задавит, — изумленно пробормотал Крис.
«БМВ» не успел повернуть и промчался прямо. Нил разглядел в машине троих: двое мужчин сидели впереди и один сзади.
Потрясенные странным происшествием, мальчики сошли со ступенек.
— Как ты, пришел в себя? — спросил друга Крис.
— Не совсем, — признался Нил. — Жаль, что нам не удалось как следует рассмотреть номера машин. Надо бы заявить о хулиганах в полицию. Как ты считаешь, зачем «БМВ» преследовал фургон?
— Не знаю, — ответил Крис, — может быть, водитель фургона задел «БМВ» у светофора и пытался скрыться с места аварии?
Нил пожал плечами.
— Похоже, ему удалось уйти от преследователей, — заметил мальчик.
— Вообще-то, — продолжал Крис, — тут, скорее всего, дело более серьезное. У водителя фургона было такое испуганное лицо, словно речь шла о жизни или смерти.
— Вдруг он совершил нечто ужасное, — предположил Нил, — например, ограбил банк…
— Может, он должен много денег тем парням из «БМВ», — предложил свою версию Крис.
— Или они все связаны с наркотиками…
Каких только предположений не строили ребята по пути домой! Мальчики ехали медленно. Их воображение разыгрывалось все сильнее.



Глава 7


Нил собирался рассказать родителям об автомобильной погоне, но его отвлекли дела, и вскоре он позабыл об этом происшествии.
— Мам, а чья это машина стоит перед нашим домом? — спросил мальчик, заходя на кухню вместе с Крисом.
— Ты не представляешь, сколько людей пришло сегодня к нам за Любимчиком и Сосиской! — сообщила ему Кэрол, перебирая огромную стопку бумаг.
— Замечательно! — обрадовался мальчик. — Жаль, что мне не удалось прийти пораньше, я бы вам помог.
— Мне пришлось предоставить выбор хозяев для щенков Бобу и Эмили, — сказала миссис Паркер. — Если бы все решала Эмили, щенки остались бы у нас навсегда! Ты бы видел, как она придиралась к каждому гостю! Все ей было не так! Наверное, она не может забыть того, что случилось с Солдатом. Как он, кстати?
— Плох, — печально ответил Нил. — Попадись мне тот, кто над ним так поиздевался, я бы разорвал его на куски!
Голос мальчика дрожал от злости. Мать решила сменить тему и рассказать сыну что-нибудь приятное.
— Смотрите, — указала она на семейство, стоявшее во дворе, — очень симпатичные люди. Думаю, Эмили наконец решится отдать им одного из щенков. Это их машина стоит на улице.
Крис и Нил побежали на крыльцо. Боб Паркер и Эмили провожали гостей. Эмили решилась-таки отдать щенка этим людям. Их было четверо: родители и двое детей — мальчик и девочка. Девочка держала на руках извивающегося непоседу Любимчика.
— Обоих пристроили? — спросил сестру Нил, когда машина отъехала.
— Да, — ответила внезапно притихшая Эмили. — Это ужасно, я уже по ним скучаю! Папа обещал через неделю навестить щенков и узнать, все ли с ними в порядке.
— Не грусти, Эмили, — успокоил девочку отец. — Ты получила то, что хотела. Оба щенка теперь будут жить в семье, у них хорошие хозяева. Ради этого мы все и старались.
— А вы всегда потом их навещаете? — поинтересовался Крис.
— Обязательно, — подтвердил мистер Паркер. — Мы должны убедиться, что собаке хорошо в новом доме и что у хозяев нет дурных мыслей на ее счет. Если возникает хоть малейшее подозрение, мы стараемся вернуть собаку в приют.
Боб Паркер помолчал немного, а затем обратился к Нилу:
— Ты навещал сегодня Джесси? — спросил отец.
— Как она?
— Еще нет, — признался мальчик, — не было времени. А мистер Хардинг тебе звонил?
— Нет, — покачал головой отец, — но я уверен, он позвонит сразу же, как только приедет. Он, наверное, очень скучает по Джесси. Обратил внимание, какое между ними взаимопонимание?
— М-да, — согласился Нил.
— Правда, он, кажется, ошибся насчет щенков, — заметил мистер Паркер. — У Джесси сегодня сильно раздулся живот. Это обычно случается не раньше, чем на восьмую неделю. А вся беременность длится около девяти недель, точнее, шестьдесят три дня.
— В таком случае, он заберет ее как раз вовремя, — сказал Нил.
— Наверно, — согласился отец.
Во двор выбежала миссис Паркер, вид у нее был взволнованный.
— Только что звонил Майк Тернер, — сообщила она.
— Он говорит, что Солдат не протянет до утра.
— О, Господи! — в отчаянии закричал Крис.
— Я подумала, что вы захотите снова съездить к нему, — обратилась мать к Нилу. — Папа отвезет вас.
Крис и Нил переглянулись и помчались в дом. Эмили посмотрела на мать, спрашивая разрешения, и побежала вслед за мальчиками.

— Боюсь, у него началась пневмония, — сказал ребятам ветеринар. — Мы сделали все от нас зависящее, но пес слишком слаб, чтобы побороть болезнь. Бедняга…
— Осталось недолго? — спросил Нил.
— К сожалению, да, — признался врач. — Можете сходить к нему, а мы с вашим отцом будем у меня в кабинете.
Дети прошли сквозь двойные двери в терапевтическое отделение. Они сразу же заметили Солдата, лежавшего в специальной клетке. Тяжело было слышать частое, прерывистое, хриплое дыхание несчастного страдальца.
— Нил… — только и смогла вымолвить Эмили, беря брата за руку.
Нил обнял сестру за плечи, чтобы успокоить ее. Крис гладил Солдата по голове.
— А я-то думал, что сумел тебя спасти! — произнес мальчик упавшим голосом. — Как бы мне этого хотелось!
В тот же миг пес пошевелился и глубоко вздохнул, а через секунду он перестал дышать.
Эмили побледнела. Она прижала руки к лицу, и испуганно взглянула на брата. Нил громко позвал ветеринара. Врач перенес пса на стол и осторожно осмотрел его. Слегка приподняв голову Солдата, Майк заглянул ему в глаза. Со вздохом врач опустил голову пса на стол и накрыл умершего простыней.
— Вот и все, — сказал он притихшим детям. — К сожалению, я не смог ему помочь. Найдите меня, когда попрощаетесь. Я буду у себя.
Нилу стало нехорошо. Никогда раньше он не видел, как умирает собака. До появления Сэма, у Нила была другая собака по кличке Рыжик. Под старость пес заболел, и его пришлось усыпить. Но мальчик был в то время слишком мал и ничего не понял.
На Нила накатил приступ неистовой злости. Мальчику показалось страшной несправедливостью, что они так и не смогли узнать, кто хозяин Солдата и кто посмел так ужасно обойтись с несчастным животным. Мальчик был убежден, что смерть собаки не должна остаться безнаказанной, хотя этим пса уже не вернешь. Нил твердо решил во что бы то ни стало найти виновного.
Во дворе ветеринарной лечебницы было небольшое кладбище для животных.
— Можно похоронить там Солдата, — предложил Майк Тернер. — Мы не нашли его хозяина, но пес заслужил достойные проводы.
Мистер Паркер и Нил обсудили этот вопрос с остальными членами семьи, и все решили, что именно так и следует поступить.
Боб и Майк выкопали могилку под грушевым деревом в дальнем углу сада. Сара нарисовала Солдата, с крылышками и венцом на голове.
— Так он сразу же попадет в рай, — заверила всех малышка.
Тело пса, завернутое в белую простыню, осторожно опустили в яму. Нил хотел произнести прощальное слово, но вдруг понял, что не сможет. Тогда заговорил Крис.
— Мы собрались сегодня, чтобы почтить память Солдата, — произнес мальчик, стоя над свежевырытой ямой. — Он был ранен в бою и мужественно держался до самого конца. Спи спокойно, Солдат.
Воцарилась тишина. Майк забросал могилу землей и аккуратно разровнял землю. Пожелтевший кленовый лист плавно опустился на небольшой холмик. Сара громко заплакала, и мать обняла ее, стараясь успокоить.
— Спасибо за все, Майк, — поблагодарила ветеринара миссис Паркер. — Где бы ни был сейчас.
Солдат, я уверена, что он попал в более счастливое место.
Кэрол позвала ребят, и они отправились домой.

— Что ж, — сказал Боб Паркер поздним вечером того же дня, — очевидно, мистер Хардинг не придет сегодня за Джесси. Я попробовал дозвониться до него по номеру, который он оставил нам, но было все время занято. Тогда я связался с оператором. Она проверила номер и сообщила мне, что телефон неисправен.
Нил закусил губу. Он не был уверен, стоит ли рассказывать родителям о том, что они с Кейт проверили адрес Хардинга.
Мальчик решил промолчать. Ему хотелось самому разгадать эту загадку. За последние дни произошло так много событий, что история с несуществующим домом отошла на второй план. Несмотря на все странности, связанные с мистером Хардингом, вся семья была почему-то уверена, что тот непременно явится за своей собакой.
— Что же теперь делать? — спросил мальчик у родителей.
— Давайте подождем до завтра, — предложил мистер Паркер. — Возможно, отложили рейс.
Нил искренне надеялся, что с хозяином Джесси не произошло ничего более серьезного.
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Все следующее утро Нил был занят уроками. Хардинг так и не появился. Днем мальчик решил навестить Джесси. Он боялся, что хозяин коричневой собаки может в любой момент забрать ее, и не будет времени с ней попрощаться. Добравшись до клетки Джесси, мальчик обнаружил там маленького йоркширского терьера. Нил побежал в кабинет. Кэрол работала за компьютером.
— Мам, а где же Джесси?
— Мы перевели ее в другой павильон, в центр спасения, — усталым голосом ответила миссис Паркер, не отрывая глаз от экрана.
— Но так нельзя! — возмутился Нил. — Она же не бездомная!
— У нас не было выбора, сынок, — пояснила Кэрол. — В приюте все вольеры заняты, а к нам поступила еще одна собака.
Нил не стал протестовать. Он знал, что мать права. Кому-то понадобилось оставить в приюте собаку, а Джесси занимала клетку, вот ее и пришлось переместить.
— Не волнуйся, Нил, — успокоила мальчика миссис Паркер, — ты же знаешь, что со всеми собаками мы обращаемся одинаково хорошо. Мы будем по-прежнему заботиться о Джесси. Считай, что она сменила комнату в гостинице.
Нил улыбнулся.
— Ты права, — сказал он. — Пойду, навещу нашу красавицу. Может, выведу ее погулять.
— Только смотри, чтобы она не переутомилась, ладно? — попросила мальчика мать. — Пусть идет с такой скоростью, как ей захочется, не подгоняй ее. Она сама подскажет, что устала и хочет домой.
— Хорошо, мам, пока! — заторопился Нил.
Кажется, Джесси очень понравилось на новом месте. Подойдя поближе, мальчик увидел, что собака кружит по клетке и скребет когтями по полу. Она собирала солому, устраивая себе удобное ложе.
— Пойдем погуляем, Джесси, — позвал Нил.
Собака подняла голову и радостно гавкнула. Нил взял поводок и открыл клетку. Джесси послушно пошла за мальчиком.
Нил счел, что будет несправедливо, если он пойдет гулять с Джесси и не возьмет с собой Сэма. Пес и так обижался и ревновал хозяина к коричневой собаке. Мальчик позвал пса, и колли тут же примчался к хозяину.
Нил уже собирался покинуть двор, как вдруг ворота распахнулись, и во двор верхом на велосипеде ворвался Крис. Он влетел так стремительно, что стукнулся колесом о камень и чуть не перевернулся.
— Нил, скорее идем! — закричал приятель, даже не поздоровавшись. — Скорее! Ты должен это увидеть!
— Что? — удивился Нил.
— Нечто совершенно невероятное! — озадачил мальчика Крис. — Идем, ты просто не поверишь своим глазам!



Глава 8


— А далеко идти? — допытывался Нил. — Мне бы не хотелось уводить Джесси надолго. Ей не нельзя перенапрягаться, это может повредить щенкам. — В лес, — ответил Крис, — на ту сторону холма. Я ехал к вам довольно долго, потому обогнул холм по дороге. Напрямую, через поля, мы дойдем гораздо быстрее.
Крис шел впереди, Нил следовал за ним, не спуская глаз с Джесси. Собака, казалось, чувствовала себя прекрасно. Она не отставала от Сэма, порою отбегала вместе с ним далеко в сторону и пропадала на время в зарослях кустарника.
Нил не смог вытянуть из Криса никаких подробностей о том, что тот намеревался ему показать. На все расспросы о том, имеет ли это какое-то отношение к Солдату, Крис загадочно молчал.
— Подожди, увидишь все сам, — бросил он сгоравшему от нетерпения Нилу.
Крис вел друга по холмам, через густой лес. На склоне одного из холмов Нил заметил одинокий домик. Мальчики старались не гулять в этих краях. Они боялись приближаться к дому, потому что за забором обычно гулял пес, свирепый лай которого был слышен издалека.
— Это вон там, наверху, — сказал Крис.
— Склон слишком крутой, — заметил Нил. — Пожалуй, надо оставить Джесси здесь, внизу. Эти огромные валуны кажутся мне не очень-то устойчивыми, как бы она не упала…
Мальчик взял Джесси на поводок и зацепил конец поводка за толстый сук дерева у подножья холма так, чтобы собака не смогла отвязаться. Сэм и мальчики полезли вверх по крутому склону. Джесси обиженно заскулила, не желая оставаться в одиночестве.
Подъем давался ребятам очень тяжело.
— Как тебя занесло сюда? — с удивлением спросил Нил, карабкаясь в гору.
— Я ехал на велосипеде по холму, который выше этого, — объяснил Крис, — там склон не такой крутой, и проложена велотрасса. Оттуда я и увидал…
— Ничего себе! — перебил друга Нил, увидев наконец то, что Крис так хотел показать ему. — Как он угодил сюда?
Среди густых деревьев на склоне холма торчал белый фургон. Судя по виду, машина оказалась здесь совсем недавно. Она не была похожа на древнюю ржавую рухлядь, годами гнившую в лесах. На корпусе фургона мальчики заметили множество вмятин и царапин. Похоже, машина летела вниз, ударяясь о камни и цепляясь за ветви. Выше по склону холма четко просматривался ряд сломанных деревьев.
Машина застряла среди берез. Фургон перевернулся и упал под немыслимым углом к склону.
— Авария случилась совсем недавно, — заметил Крис. — Посмотри на сломанные ветки, срезы совсем свежие! Фургон, вероятно, слетел с дороги, ведущей к дому.
— Как ты думаешь, в машине есть кто-нибудь? — спросил у друга Нил с сомнением в голосе.
Крис представил себе окровавленное тело со множеством ран.
— Будем надеяться, что нет, — пробормотал он.
Ребята пробирались сквозь густой кустарник вверх по крутому склону, цепляясь за ветви деревьев. Подошвы кроссовок скользили по гладким камням. Сэм изо всех сил боролся с препятствиями, и ему удалось добраться до машины первым. Пес стоял, дожидаясь мальчиков, и гордо помахивал хвостом.
— Фургон не заперт, — сообщил Крис. — Возможно, дверь открылась во время падения.
Нил задумался, и у него возникли некоторые подозрения.
— Знаешь, — признался он другу, — этот фургон кажется мне знакомым.
— Неужели? Где ты мог его видеть? — удивился Крис. — Думаешь, это тот самый фургон, что мы видели на Хай-стрит?
— Да, возможно… Но я-то подумал о Хардинге, — сказал Нил. — Он привез к нам Джесси в фургоне, очень похожем на этот. Я хорошо его запомнил.
— Но если это тот самый фургон, — рассуждал Крис, — то где же сам Хардинг? Он ведь не забрал Джесси вовремя, так ведь?
— Ну, если он не бизнесмен, а детектив, расследующий, к примеру, дело об ограблении ювелирных магазинов, — предположил Нил, — то с ним могло что-то случиться. Давай-ка обследуем этот фургон!
— Помни, что нам нельзя оставлять на нем отпечатки пальцев, — предупредил друга Крис, — а то испортим все улики!
— Хорошо, — согласился Нил, — мы не станем ничего трогать, только посмотрим.
Крис натянул на ладони рукава свитера и осторожно приоткрыл дверцу машины. Мальчики заглянули внутрь. Но прежде, чем они смогли что-либо рассмотреть, в салон прыгнул Сэм. Через секунду пес выскочил обратно с ношей в зубах.
— Ого! — воскликнул Нил. — Что это? Похоже на маленького мертвого зверька…
Крис побледнел.
— Это больше похоже на скальп, — произнес он дрожащим голосом.
— Сэм, фу! — скомандовал Нил.
Пес послушно бросил черный лохматый предмет к ногам хозяина.
Нил осторожно прикоснулся к таинственной находке носком ботинка и перевернул ее.
— Это и есть скальп! — произнес Крис, в ужасе отступив назад.
— Да нет же, — успокоил друга Нил, — это не скальп. По-моему это парик. Смотри!
Нил осторожно приподнял находку двумя пальцами и подал Крису. Мальчики рассмотрели матерчатый каркас, на котором были укреплены блестящие черные волосы. Нил похолодел. Отдельные факты начинали выстраиваться в целостную картину…
— Безукоризненно уложенные блестящие черные волосы, — пробормотал он. — Слишком гладкие, чтобы быть настоящими… Помнишь, я говорил тебе, что Сара сказала про Хардинга? В тот день, когда он пожаловал к нам, она заявила, что у Хардинга «смешные волосы». Я и сам обратил на это внимание. Могу поспорить, на нем был парик! Именно этот парик!
— Парик? — переспросил Крис. — Но зачем он ему понадобился?
— Может, это часть маскировки… — предположил Нил. — Если он детектив…
— Послушай, а что если тот фургон, что чуть не сбил нас, вел Хардинг, — заявил Крис, не дав Нилу договорить. — Тот водитель был рыжеволосым, но все-таки это мог быть Хардинг!
— Это означало бы, — подхватил Нил, — что он все-таки вернулся вовремя, чтобы забрать Джесси…
— Если он вообще куда-либо уезжал, — закончил Крис. — Как бы там ни было, мне кажется, что вся эта история как-то связана с этим домом на холме. Давай сходим туда. У меня такое чувство, что мы вплотную подобрались к разгадке.
— Пойдем, посмотрим, — согласился Нил. — Но я не могу оставить Джесси одну. Пойду, спущусь за ней.
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Вручив Крису поводок Сэма, Нил поспешил за Джесси. Собака очень обрадовалась ему. Она завиляла хвостом и даже залаяла, приветствуя мальчика.
— Пойдем, — обратился Нил к собаке. — Будем подниматься не спеша. Мне вовсе не хочется, чтобы ты утомилась.
Мальчик взял поводок и начал осторожно подниматься к фургону, выбирая самый безопасный путь. Поравнявшись с Крисом, Нил отпустил собак. Он решил, что животным легче самим выбирать удобную для них дорогу.
— Сэм! Джесси! — позвал Нил, потеряв собак из виду.
В ответ раздался дружный лай. Мальчики увидели собак возле самого забора одинокого домика. В заборе была огромная дыра. На обломках досок мальчики заметили следы белой краски.
— Теперь мы знаем, откуда падал фургон, — сказал Крис.
Джесси гавкнула, обнюхала траву у забора и бросилась к дому. Мальчики осмотрелись.
Домик был довольно ветхий. В нескольких местах прохудилась крыша, краска на стенах облупилась. Однако все стекла в окнах были целы. Крис заметил над дверью провод охранной сигнализации.
Джесси изо всех сил скреблась в дверь черного хода и тихонечко поскуливала. Нил взглянул на Криса.
— Что это она так туда рвется? — удивился он.
— Может, там крысы? — предположил Крис.
— Как же нам попасть внутрь? — раздумывал Нил.
— А ты уверен, что это нужно? — спросил Крис.
— Мы полезем туда только при крайней необходимости, — заверил друга Нил.
Приказав Джесси сидеть тихо, Нил дернул ручку задней двери. Она была заперта. Мальчики осторожно подобрались к парадной двери, но и там не заметили никаких признаков жизни.
Ворота были открыты. Машин во дворе не было, а перед домом мальчики увидели небольшой запущенный садик. Участок дороги у ворот был сильно разбит, кругом стояла грязь и лужи. На воротах мальчики заметили надпись: «Осторожно! Злая собака!».
— Но ведь здесь сейчас нет никакой собаки, — заметил Нил. — Иначе она уже давно начала бы лаять.
Мальчики вернулись к парадной двери и попытались ее открыть. Эта дверь тоже была заперта.
— Что же нам делать? — растерянно пробормотал Крис. — Если разбить окно, включится сигнализация. Трудно сказать, кто ворвется сюда по тревоге.
— По такой дороге, — возразил Нил, — вряд ли сюда можно добраться быстро. А если дом охраняет полиция, то это как раз то, что нам нужно!
Пусть приезжают! Не трусь, дружище! Лучше придумай, как нам попасть в дом.
— Вон те окна довольно старые, — заметил Крис. — Может, хоть одно из них не заперто. Постараемся расшатать его и открыть.
Крис проверил несколько окон, но ни одно их них не поддалось.
— Давай-ка займемся окном, что рядом с дверью, — предложил он.
Нил толкнул одно из больших окон.
— Удалось! — радостно крикнул он приятелю. — Помоги мне приподнять его, и мы сможем пробраться внутрь.
Мальчики вдвоем толкнули окно, и оно открылось. Но прежде, чем они успели проникнуть в дом, их обогнала Джесси. Как только собака оказалась внутри, она подняла отчаянный лай. Затем лай стих, и мальчики услышали шаги — это Джесси поднималась по деревянной лестнице.
Нил взглянул на Криса.
— Давай, — поторопил он, — надо осмотреть дом.
Стараясь не поднимать лишнего шума, мальчики проскользнули в помещение. Сэм поставил на подоконник передние лапы и легко впрыгнул в комнату.
Ребята оказались на кухне. Кроме исцарапанного старого стола, тумбочки и двух шатких стульев, другой мебели здесь не было. Из крана капала вода. Капли монотонно стучали по треснувшей эмалированной раковине.
— Жутковато, правда? — прошептал Крис.
Сэм обнюхал углы на кухне и побежал вверх по ступеням, опустив нос.
— Ужасно страшно, — согласился Нил. — А куда это отправился Сэм? Похоже, у него наконец проснулся инстинкт ищейки!
— Пошли! — решительно заявил Крис. — Давай доведем это дело до конца. Джесси должна быть там, наверху.
Прижав палец к губам, Нил подтолкнул друга плечом, и мальчики на цыпочках стали подниматься на второй этаж. Одна из дверей наверху была открыта. Ребята поняли, что туда устремились собаки. Из комнаты доносился стук собачьих лап по деревянному полу. Других звуков слышно не было.
Крис первым подобрался к двери и осторожно заглянул в комнату. Затем он так стремительно отпрянул, что чуть не столкнул Нила с лестницы.
— Там на полу, — прошептал он, — лежит человек. Собаки стоят возле него.
Мальчики зашли в комнату, не проронив ни слова.
На грязном потертом ковре лежал мужчина со связанными руками и ногами. Сэм спокойно сидел рядом с незнакомцем. Джесси же суетилась, лизала человека в лицо, размахивала хвостом, поднимая пыль. У мужчины были рыжие волосы. Его строгое, с крупными чертами лицо показалось Нилу знакомым.
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— Хардинг! — закричал мальчик, узнав хозяина Джесси.



Глава 9


Мужчина смотрел на мальчишек умоляющим взглядом.
— Давай вытащим кляп, — предложил Крис. — А то вдруг он задохнется?
Кляп был сделан из черного шерстяного шарфа грубой вязки, завязанного тугим узлом. Пока Нил старался развязать тугой узел, Хардинг стонал и мотал головой.
— Интересно, как долго он лежит здесь? — размышлял вслух Крис.
Хардинг теперь совсем не походил на бизнесмена. Его губы, сжатые тугим шарфом в течение долгого времени, были мертвенно бледными.
Нил ослабил узел, но так и не смог до конца с ним справиться. Тогда Крис бросился на кухню, за ножом. Когда последние нити были перерезаны, пленник издал тяжелый хриплый вздох и облизал пересохший рот.
— Воды, — прошептал он. — Дайте мне воды.
На сей раз, на кухню побежал Нил. Он схватил со стола старую кружку и бросился к раковине, чтобы набрать воды, но неожиданно споткнулся. Посмотрев под ноги, мальчик заметил сверток, выпавший из тумбочки. Он открыл дверцу пошире и увидел внутри четыре одинаковых ящика с точно такими же свертками в прозрачной пузырчатой упаковке. На одном из них полиэтилен был надорван. Холодок пробежал по спине Нила, когда он осторожно раздвинул упаковку и извлек из свертка блестящий предмет. Мальчик ничего не понимал в антиквариате, но необычный орнамент на серебряном кофейнике поразил его воображение. Кофейник был довольно тяжелым. Нил догадался, что держит в руках нечто весьма ценное.
Мальчик раздумывал над тем, как такая находка могла оказаться в столь неприглядном месте, как вдруг услышал скрип перерезаемой веревки. У Нила от ужаса волосы встали дыбом. Он схватил кружку и бросился к лестнице. Перешагивая через три ступеньки, мальчик мгновенно одолел подъем, и ворвался в комнату. Он успел вовремя. Крис как раз собирался перерезать последнюю веревку, стягивавшую запястья Хардинга.
— Стой! — закричал Нил. — Не развязывай его!
Крис посмотрел на друга, как на сумасшедшего.
— Но он же лежит тут связанный уже несколько дней, — сочувственно сказал мальчик. — Ему, наверное, очень больно!
Хардинг кивнул. Он пожирал глазами кружку с водой, облизывая пересохшие губы.
— Пожалуйста, — произнес пленник хриплым шепотом.
— Ничего страшного не случится, — заверил друга Крис.
— Мы не знаем, что произошло до нашего прихода, — возразил Нил. — Возможно, нам придется вызвать полицию.
— Как же он будет пить? — спросил Крис.
— А вот так! — ответил Нил и поставил кружку на пол. — Дай-ка мне руку!
Мальчики вдвоем приподняли и усадили его, прислонив спиной к стене. Джесси тут же прижалась к хозяину. Нил взял кружку и поднес к губам измученного пленника. Хардинг пил очень быстро, большими глотками.
— Еще, еще, пожалуйста, — попросил мужчина хриплым голосом. — Я не ел и не пил три дня. У вас нет какой-нибудь еды?
— Только это, — ответил Крис, вынимая из кармана мятные конфеты.
— Развяжите мне руки, — прошептал Хардинг, — или ноги… Я совсем не чувствую своих пальцев.
Джесси поскуливала и жалась к хозяину.
— Позвольте мне просто погладить мою собаку, — молил пленник хриплым шепотом, — я не видел ее целую неделю. Она хорошо выглядит. Видно, что вы заботились о ней.

Нил был в замешательстве. Он попытался представить себя на месте Хардинга. Ему бы тоже нестерпимо захотелось поприветствовать Джесси после долгой разлуки. Да и какую опасность мог представлять ослабший, изможденный человек? В таком состоянии он вряд ли мог убежать.
Крис положил в рот Хардингу несколько мятных конфет. Нил взял кружку и отправился на кухню за новой порцией воды. Крис спустился вслед за другом.
— Послушай, давай развяжем его ненадолго, пусть он немного придет в себя. Это жестоко в конце концов! Пол пакетика мятных конфет после трехдневной голодовки вряд ли придадут ему сил пробежать две мили до Комптона! Он может упасть в обморок в любую минуту. К тому же он еще не рассказал нам, как и почему попал сюда. А вдруг он работает на полицию?
— Он бы сразу нам сообщил, — возразил Нил, — и сказал бы, где найти его удостоверение.
Нил приоткрыл дверцу тумбочки и показал другу ящики с драгоценностями.
Кис раскрыл рот от удивления. Он даже не знал, что и сказать.
— Может, Хардинг все еще не в себе, — предположил мальчик, — ведь он так долго лежал связанным и думал только о том, от чего раньше умрет: от голода или от жажды.
Доводы Криса не убедили Нила.
— Давай зададим ему пару вопросов, — предложил Крис, — а после решим, что с ним делать.
Нил согласился. Мальчики снова напоили пленника.
— Спасибо, — произнес Хардинг окрепшим голосом.
Нил уселся напротив пленника и, скрестив руки на груди, начал допрос.
— Ну, хорошо, — произнес он, — очевидно, что ни в каком Токио вы не были. Чем же вы были заняты все это время?
Хардинг покачал головой.
— Работал, — ответил он.
— И за это вас связали и бросили в пустом доме?
— Не совсем пустом, — напомнил другу Крис. — Внизу мы нашли кое-что интересное…
Хардинг взревел и попытался освободить руки.
— Ладно, ребятки, хватит в игры играть! Развяжите меня и дайте мне отвести Джесси домой.
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Затем мы сможем поговорить с полицией. Что вы собираетесь делать? Уйти и оставить меня здесь? А что если мерзавцы, связавшие меня, вернутся?
Мальчики переглянулись. Они понятия не имели, о каких мерзавцах идет речь, и не могли решить, что делать дальше.
— То, что мы обнаружили на кухне, — сказал Нил, — очень похоже на антиквариат. Это связано с ограблениями, о которых мы все время читаем в газетах?
Нил пристально посмотрел на Хардинга. Тот усмехнулся, удивленно приподнял брови и заговорил.
— Ты очень умный мальчик, — тихо произнес он. — Из тебя получится отличный детектив.
— Такой же, как вы? — вмешался Крис.
— Тс-с-с, — свирепо зашипел на друга Нил.
Если Хардинг вовсе не был детективом, Крис подал ему отличную идею.
— Я смотрю, продолжал Хардинг, — вы оба очень догадливы. — Я действительно следователь. Все истории о моих поездках — конечно, выдумка. На самом деле я преследовал грабителей. Я внедрился в их банду, назвавшись покупателем антиквариата.
Объяснение звучало очень правдоподобно.
— А зачем вы надели парик, когда привели к нам Джесси? — недоверчиво спросил Нил.
— В наших краях не так много следователей с рыжими волосами, — ответил пленник. — Грабители вскоре вычислили бы, кто я такой. Меня же тут все знают.
— Может, проще было бы покрасить волосы? — поинтересовался Крис.
— Возможно, — согласился Хардинг. — Только трудно поддерживать один и тот же цвет, если все время находишься в разъездах. Купить парик гораздо проще. Но все равно, в конце концов они меня раскусили.
— Как это случилось? — спросил Крис.
Он слушал очень внимательно и, похоже, начал доверять Хардингу.
— Они подозревали меня с самого начала, к тому же у них есть связи в полиции. Так что бандитам не составило особого труда вычислить, что я — детектив из Лондона. Это был лишь вопрос времени. Они набросились на меня, связали по рукам и ногам, словно индюшку, и привезли сюда.
— А почему они вас не убили? — спросил Нил.
— Убийство полицейского — слишком серьезное преступление, — объяснил Хардинг. — Поэтому они бросили меня здесь и скрылись. Послушайте, мальчики, я умираю с голоду. К чему этот допрос?
— Еще два слова, — сказал Нил, не зная, как поступить, и желая потянуть время. — Это ваш фургон перевернулся на холме?
— Да, — ответил Хардинг. — Они решили спрятать машину, когда поймали меня.
— Так это за вами пару дней назад по всему городу гнался «БМВ»? — спросил Нил.
— Да, — подтвердил пленник. — Они были вооружены и преследовали меня. Мне удалось оторваться, но все-таки они меня поймали.
— Вы нас чуть не задавили! — воскликнул Нил. — Неужели вы нас не видели?
— Я заметил людей в самый последний момент, — признался Хардинг. — Я не знал, что это были вы. Простите, что напугал вас.
Пленник виновато поглядел на мальчишек и вдруг громко застонал.
— Скорее, освободите мне ноги, — попросил он.
— Сейчас важно связаться с полицией как можно быстрее. Я один знаю, где находятся похищенные ценности. У меня нет при себе мобильного телефона, я потерял его во время драки. Вы ведь верите мне?
— Давай, развязывай его, Нил, — сказал Крис.
Нил нахмурился. Рассказ Хардинга звучал весьма правдоподобно и убедительно. Мальчик взглянул на Джесси. Собака продолжала жаться к хозяину, тихонько поскуливая. И тут Нил обратил внимание, как сильно увеличился ее живот.
Сэм сидел рядом с хозяином, внимательно наблюдая за Джесси и Хардингом. Хардинг проследил за взглядом мальчика.
— Я помню твоего колли, — сказал он, — великолепный пес! Кстати, вы не видали поблизости сторожевую собаку?
Крис покачал головой.
— Когда мы подошли к дому, — сказал мальчик, — то никакой собаки не увидели.
— Пес был ранен в драке, — продолжал Хардинг, — когда бандиты напали на меня. Я очень за него беспокоюсь.
— А как он выглядел? — поинтересовался Крис. — Его могли доставить в приют к родителям Нила.
— Нечистокровный доберман, черно-коричневый, — сказал Хардинг. — Я видел его всего раз, когда бандиты притащили меня сюда. Они звали его Бренди.
Слова Хардинга поразили Нила в самое сердце. Мальчики молча переглянулись. Раненый пес, коричневый с черным, нечистокровный доберман… Описание полностью соответствовало внешности Солдата.
— Мы видели этого пса… — медленно произнес Нил.
Мальчик собирался продолжить рассказ, но Хардинг перебил его.
— Значит, пес жив! — воскликнул он, — это просто замечательно! Я очень за него волновался. Ненавижу, когда обижают животных!
Хардинг улыбнулся, впервые с тех пор, как мальчики нашли его.
— Отчего вы так сильно переживаете за собаку, которую почти не знаете? — осторожно спросил Нил.
Ответа не последовало.
Джесси снова заскулила.
— Тот пес мертв, — мрачно произнес Крис, — в него стреляли. Он потерял много крови. У него началась пневмония, и он умер.
Хардинг вздрогнул, будто от удара, затем растерянно заморгал.
— Я пытался остановить их, хотел направить Бренди по их следу. Когда я заметил, что Джемисон вытащил ружье, я толкнул его, чтобы тот промахнулся. Но я знал, что он все-таки ранил пса в ногу. Все это время я надеялся, что рана не слишком серьезная и псу удалось выкарабкаться…
Голос пленника дрожал. Нил уставился на него во все глаза. Мальчик чувствовал, что Хардинг чего-то не договаривает.
— А зачем вы бросились спасать незнакомую собаку, — подозрительно спросил Нил, — если сами были в опасности?
Мальчик говорил медленно, стараясь сосредоточиться.
— Если это был сторожевой пес, — продолжал Нил, — а вы — абсолютно незнакомый ему человек, почему он не набросился на вас? Почему же он послушался вас и бросился на своих хозяев?
Хардинг закусил губу и отвернулся.
— Ладно, я расскажу вам, — промямлил он. — Бренди был моим псом. Я обучал его, тренировал их вместе с Джесси. Когда-то я работал в полиции, дрессировал служебных собак. Джесси — нечистокровный эрдельтерьер. Такая собака попалась мне впервые. Часто помеси более способные, чем породистые собаки. Бренди был… — Хардинг поморщился, затем заговорил вновь: — Бренди был удивительным животным, — тихо промолвил он. — Этот пес готов был сделать для меня все что угодно, выполнял любую команду. Каким же я был дураком! Зачем позволил им приблизиться к псу! Я…
Хардинг не договорил.
— Джесси! — закричал Крис, — Смотрите, Джесси…
Нил взглянул на собаку и обомлел. Джесси тяжело дышала, и бока ее разбухали на глазах.
— Крис, — Нил чуть не задохнулся от волнения, — мне кажется, у нее начались роды!
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Глава 10


Хардинг вновь взял себя в руки и заговорил с мальчиками властным тоном, пытаясь овладеть ситуацией.
— Ну, хватит валять дурака, ребятки! Давайте немедленно развязывайте меня! Дело серьезное. У моей Джесси вот-вот появятся щенки, и роды, кажется, преждевременные. Если с собакой что-нибудь случится, вы будете виноваты!
— Крис, беги в полицию, — велел другу Нил, — а я останусь здесь, караулить его.
— Подождите! — в отчаянии закричал Хардинг. — Скорее развяжите меня! Мы поможем Джесси, а затем отправимся в полицию!
Нил не спускал глаз с пленника, продолжая давать указания Крису.
— В полиции скажешь, — торопливо сказал он, — что у нас тут человек, которого они давно ищут.
А еще расскажешь про собаку. Пусть пришлют сюда моего отца или мать, а еще лучше — доктора Тернера.
— Ничего не понимаю, — растерянно произнес Крис. — Мне казалось, он — полицейский…
— Неужели ты поверил ему? — спросил Нил, качая головой. — Ты что, плохо слушал его, Крис? Он же только что выдал себя!
— Как? — недоумевал Крис.
Хардинг молчал и внимательно следил за Джесси. Собака, казалось вот-вот потеряет сознание.
— Хардинг сказал правду: он был дрессировщиком служебных собак, — торопливо объяснил Нил. — Но он никогда не был детективом! Солдат, то есть Бренди, был сторожевым псом у воров. Как ты думаешь, почему этот тип не хочет, чтобы мы позвали полицию? Думаю, он специально надел парик, когда приводил к нам Джесси. Он не хотел, чтобы полиция или кто-либо еще узнал его! Хардинг по уши увяз в этом деле.
— Но я все же не понимаю… — начал Крис, но друг не дал ему договорить.
— Беги! — приказал Нил. — Беги скорее!
Крис пулей вылетел из комнаты и бросился вниз по лестнице. Нил слышал, как он пробежал по щебенке у дома и направился к дороге. Шум шагов вскоре затих. В полумиле от заброшенного дома находилось небольшое фермерское хозяйство. Туда-то и поспешил Крис, чтобы позвонить в полицию.
Стоило мальчику скрыться, как Хардинга будто подменили. Собственная судьба, казалось, больше не заботила его, он думал только о Джесси.
— Не знаю, что будет со мной, — сказал он Нилу, не отрывая глаз от собаки, — но кто-то должен позаботиться о ней и щенках.
Из заносчивого надменного типа Хардинг вдруг превратился в человека, вполне понятного Нилу. Перед ним был настоящий любитель собак. И мальчик пожалел пленника.
— Ну, хорошо, я постараюсь вам помочь, — пообещал он Хардингу, — но только с одним условием.
— Каким? — спросил тот.
— Расскажите мне всю правду. Вы ведь никакой не детектив, так ведь?
— Нет, — честно сознался Хардинг.
— Вы — один из грабителей.
— Да, — подтвердил пленник.
— Итак, — продолжал Нил, — что же заставило ваших дружков связать вас и бросить тут с кляпом во рту?
Хардинг глубоко вздохнул.
— Жадность подвела, — признался он. — Мне захотелось получить долю побольше, и я решил их перехитрить. Мне удалось нанять грузовик, с помощью которого я собирался увести у них из-под носа часть ценностей, а затем представить дело так, будто это был полицейский рейд. Возможно, мне удалось бы продать это добро и зажить по-человечески…
Нил присвистнул от удивления.
— То есть, — уточнил он, — вы собирались ограбить грабителей?
— Именно, — кивнул Хардинг. — Я решил, что сумел втереться к ним в доверие, но ошибся. Они прослушивали все переговоры, которые я вел по мобильному телефону, пытаясь самостоятельно договориться с покупателями. Они не решили, что со мной делать, и спрятали меня здесь.
— А почему они убили Бренди? — спросил мальчик.
— Я же говорил, — продолжал Хардинг, — что этот пес готов был сделать для меня все, что угодно. Они боялись, что я смогу послать пса за помощью или натравить его на них. Поэтому они нейтрализовали меня, расправившись с собакой…
— Мы похоронили его, — сказал Нил. — Правда, мы не знали его имени и назвали его Солдатом. Его могила находится в саду у ветеринара.
— Спасибо, что сообщил мне об этом, — пробормотал Хардинг.
Он посмотрел на мальчика таким печальным взглядом, что у Нила не возникло ни малейшего сомнения в искренности его слов. Известие о смерти пса поразило Хардинга в самое сердце.
И мальчик, и мужчина замолчали. Хардинг вспоминал Бренди, а Нил думал о судьбе Солдата…
— Они собирались вернуться сюда сегодня ночью за этим старинным серебром, — сообщил пленник. — Если бы не вы, неизвестно, что бы стало со мной.
— Хотите сказать, что мы спасли вам жизнь? — спросил Нил.
Хардинг кивнул.
— Думаю, — усмехнулся он, — несколько лет тюрьмы все же лучше, чем смерть…
Джесси перестала стонать. Она подняла голову и взглянула на хозяина. Мальчик заметил беспокойство в глазах Хардинга.
— Все будет хорошо, — заверил его Нил. — Крис скоро вернется, и мы сразу же отправимся в приют.
— Если меня упекут в тюрягу, — печально сказал Хардинг, — я не увижу щенков. У Джесси это первые роды. Я бы отдал что угодно, лишь бы увидеть ее малышей…
Нил закусил губу. Ситуация казалась ему совершенно безвыходной. Тут раздался вой сирен.
— Полиция! — обрадовался мальчик.
— Бедная Джесси, — простонал Хардинг. — Как я буду скучать по тебе, девочка! Как мне будет тебя не хватать!

Эмили первой выскочила во двор, услыхав вой сирен.
— Беги! Найди маму или папу! — крикнул сестре Нил. — Скорее! Дело срочное!
Мальчики выбрались с заднего сиденья машины и открыли багажник. Оттуда стрелой вылетел Сэм и понесся в дом. Через секунду в дверях появилась Эмили, а следом вышел Боб Паркер. И отец, и дочь были очень встревожены.
— Что случилось? — обратился к полицейскому Боб Паркер. — Надеюсь, ребята не попали в аварию?
— Пап, — встрял в разговор Нил, — у Джесси начались роды.
Мальчик помог отцу перенести собаку в дом. Бока у Джесси раздулись до невероятных размеров. У нее уже начались схватки.
— Придется вызвать Майка Тернера, — озабоченно сказал Боб. — У собаки могут быть осложнения. Эмили, беги к маме.
Не успели они положить собаку на стол, как Нил и Крис побежали обратно к полицейской машине.
— Куда это вы? — крикнул вслед мальчикам Боб Паркер.
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— Мы должны дать показания! Мы нашли мистера Хардинга. Он оказался грабителем.
— Вам или вашей жене тоже следует подъехать в участок, — сказал полицейский. — Мы также собираемся пригласить родителей второго мальчика.
Допрос свидетелей затянулся надолго. Нилу пришлось излагать свою версию событий с того самого момента, как мистер Хардинг привел в приют Джесси. Полиция пыталась выяснить точное время его прихода, чтобы просчитать дальнейшие передвижения вечером того же дня. Следователя также интересовали все подробности, связанные с Солдатом.
— Мы давненько следим за Хардингом, — сообщил ребятам сержант полиции. — Он родом из Комптона. Его сестра живет здесь же, на Дейл-Энд-роуд.
Крис и Нил переглянулись.
— Он переехал в Лондон, — продолжал сержант, — и устроился в полицию тренером служебных собак. Но его оттуда выгнали за кражу вещественных доказательств во время рейда на один склад. Так Хардинг попал под подозрение, но у полиции не было веских улик. Он скрылся, и все решили, что он образумился и перестал нарушать закон. Однако мы ошиблись. А теперь расскажите, где вы обнаружили фургон. Да, и парик надо найти и приобщить к делу.

Находясь в полиции, Нил не мог думать ни о чем, кроме Джесси. Мальчик вспоминал слова Хардинга о том, что именно он, Нил, будет виноват, если с Джесси или щенками что-то случится. Нил корил себя за то, что взял собаку на прогулку. Он думал, что роды начались раньше времени из-за того, что Джесси устала, прыгая по холмам. Мальчик еле дождался конца допроса.
Когда они с отцом, наконец, оказались дома, миссис Паркер сообщила, что ни один щенок пока не родился.
Отец разрешил Саре и Эмили навестить Джесси вечером, перед сном, но не позволил девочкам входить в клетку.
— Не подходите близко, — сказал мистер Паркер дочерям, — ей нужен доступ свежего воздуха.
Боб осторожно осмотрел собаку. Нил следил за действиями отца с нарастающим беспокойством.
— Мне не нравится состояние Джесси, — произнес Боб Паркер. — Собака слишком подавлена. Думаю, надо позвонить Майку Тернеру и попросить его заехать к нам и осмотреть Джесси.
Нил уселся рядом с вольером. Он осторожно погладил страдалицу и почесал ей за ухом. Мальчик долго разговаривал с Джесси. Эмили тайком от родителей вылезла из кровати и прибежала к вольеру прямо в пижаме.
В половине десятого Боб и Кэрол привезли в приют Майка Тернера. Нил с сестрой вылезли из клетки, чтобы врач смог как следует осмотреть Джесси.
— Не думаю, что щенки недоношенные, — заявил ветеринар после тщательного осмотра. — Они довольно рослые. Первый щенок самый крупный, и, мне кажется, он застрял. Вот почему Джесси никак не разродится. Поскольку у нее это первые роды, думаю, надо сделать ей кесарево сечение.
— А что это такое? — спросила Эмили.
— Специальная операция, чтобы вынуть щенков, — объяснил девочке ветеринар. — Иногда ее делают, если мать не может родить сама.
Дети с тревогой посмотрели на родителей.
— Не волнуйтесь, — успокоил их ветеринар. — Операция несложная, и Джесси скоро поправится. Но сейчас мне придется забрать ее в клинику.
— Это обязательно? — спросил Нил, чуть не плача.
— Так будет лучше для Джесси и проще для меня, — пояснил врач. — В клинике есть все необходимые лекарства и оборудование. Надеюсь, что лекарства не понадобятся, но на всякий случай они должны быть под рукой.
Нил молча наблюдал за тем, как отец и Майк Тернер переносили собаку в джип ветеринара. Хотя Джесси была довольно крупной, на носилках она казалась маленькой и несчастной.
— Как только будут новости, я вам сообщу, — пообещал ветеринар, помахав семейству Паркеров из окна джипа.
— Ну, пора закрываться на ночь, — сказал Боб Паркер, когда машина ветеринара скрылась из виду. — Джесси теперь в хороших руках. Не надо слишком волноваться, ей это все равно не поможет.
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Каникулы закончились, и Нил пошел в школу. Он не мог дождаться конца занятий. Учителя дважды просили мальчика сосредоточиться на уроках, но это было выше его сил. В конце концов, учитель мистер Хамли рассердился и в наказание велел Нилу в дополнение к домашнему заданию написать сочинение на тему «Сны наяву».
Когда Нил добрался домой, он застал всю семью в гостиной. Родители и сестры собрались за круглым столом. Вид у всех был радостно-торжественный. Взрослые не спеша потягивали кофе из красивых праздничных чашек, а девочки пили лимонад. На лицах собравшихся не осталось и следа уныния и беспокойства.
Нил нахмурился.
— Чем это вы тут заняты? — мрачно спросил он. — Как вы можете веселиться, когда Джесси предстоит страшная операция?
Родители и сестры переглянулись и засмеялись. Нил почувствовал себя лишним на этом празднике.
— А что мы знаем! — не выдержав, выпалила Сара.
— Давайте откроем Нилу нашу тайну, — с улыбкой сказала Кэрол. — У Джесси три щеночка! Две девочки и один кобелек. Говорят, что все чувствуют себя хорошо, и сама Джесси тоже. Вот мы и празднуем!
— Когда их можно увидеть? — спросил мальчик, не веря своим ушам.
— Сегодня Джесси еще побудет в лечебнице, — объяснил Нилу отец, — чтобы врач мог убедиться, что операция прошла без осложнений, а завтра мы сможем забрать ее и щенков домой.
— Ура! — закричал мальчик, прыгая от радости. — Надо сообщить Крису!
Нил поспешил к телефону, чтобы поскорее обрадовать друга.

На следующий день Нил, не заходя после школы в дом, поспешил в приют. Мать рассказала мальчику, где найти Джесси. Для собаки и новорожденных щенков устроили специальное жилище, теплое и удобное.
У вольера Нил встретился с отцом. Тот как раз кормил Джесси. Мальчик тихонько вошел в клетку, сердце его замерло от восторга. Джесси лежала на боку, сонно щурясь под лампой-обогревателем, которую Боб Паркер только что установил для нее. К собаке прижимались трое толстеньких слепых щенков.
— Они похожи на кротов! — смеясь, заметил Нил.
— Не волнуйся, шерстка скоро отрастет, — заверил сына Боб Паркер.
Нил осторожно погладил Джесси по голове.
— Сможет ли она нормально кормить щенков, с таким-то шрамом? — заволновался мальчик, рассмотрев брюхо собаки.
Низ живота у Джесси был побрит, а шрам на брюхе стянут скобками. Разрез был довольно большим.
— Еще как сможет! — засмеялся Боб Паркер. — А скобки снимут через десять дней. К тому времени щенки подрастут, и у них, возможно, уже откроются глазки.
Отец и сын наблюдали за новорожденными. Щенки уморительно копошились у брюха матери, отталкивая друг друга, ища мордочками соски, толкая Джесси своими крошечными лапками. Присосавшись к матери, малютки начали шумно чмокать. Джесси осторожно повернула голову и по очереди облизала всех троих. Один щенок, самый крупный, не переставал отталкивать двух других.
— Из этого скоро вырастет маленький разбойник, — заметил Боб.
— Наверное, это — кобелек, — сказал Нил.
Мальчик присмотрелся к щенку и нашел в нем сходство с доберманом.
— Этот малыш и стал причиной всех бед. Из-за него Джесси пришлось делать операцию, — объяснил мистер Паркер. — Он оказался слишком большим и не мог самостоятельно появиться на свет.
Нил мог бы часами наблюдать за Джесси и ее малышами, но ему надо было садиться за уроки. Попрощавшись с собакой, он вышел из приюта, запер в сарае свой велосипед и направился в кухню, где его сестры уже пили чай.
— Пусть Джесси с щенками останется у нас навсегда! — попросила Сара.
— Нет, — покачала головой миссис Паркер, — к сожалению, это невозможно. Сегодня утром звонила сестра мистера Хардинга. Она собирается забрать собаку и щенков, как только врач разрешит.
— Она живет на Дейл-Энд-роуд? — поинтересовался Нил.
— Да, — подтвердила Кэрол. — А почему ты спрашиваешь?
— Ты случайно не помнишь номер дома?
— Помню точно, дом номер 147, — ответила мать. — Если хочешь, я схожу и проверю по картотеке…
Кэрол удалилась в свой кабинет и вернулась оттуда с регистрационной карточкой.
— Вот, видишь, дом номер 147, — сказала она. — Так и есть!
Нил схватил карточку.
— Последняя цифра больше похожа на девятку, чем на семерку, — заметил он.
— Да, немного похожа, — согласилась миссис Паркер, — но я-то знаю, что это семерка. Все дело в моем ужасном почерке. Обычно я печатаю карточки на машинке, но Джесси привели слишком поздно, вот я и решила заполнить вручную, чтобы не шуметь.
Нил вздохнул, раздумывая о том, что скажут Кейт и Крис, узнав как просто разрешилась загадка с номером дома.
— Сестра Хардинга попросила нас помочь пристроить щенков, — сообщила детям Кэрол.
— А сам мистер Паркер так и не увидит малышей? — спросил Нил. — Он ведь будет в тюрьме?
— Там ему и место, он же преступник, — заметила Эмили.
— Но все-таки он любил Джесси, — возразил Нил, — он любил Бренди. И обе собаки любили его. Мне кажется, человек, способный любить собак, не может быть отъявленным негодяем. Как вы считаете?
Мальчик посмотрел на лица родных, ожидая, что кто-то из них станет с ним спорить. Но этого не произошло. Вся семья молчала. Даже болтушка Сара не произнесла ни слова.
У Нила пропал аппетит, и он выбросил откушенный бутерброд в мусорный ящик. Мальчик подумал о том, что Хардинг может просидеть в тюрьме так долго, что никогда больше не увидит Джесси. Эта мысль потрясла Нила до глубины души.
Вдруг что-то мокрое и невероятно знакомое уткнулось мальчику в ладонь. Это был нос Сэма. Пес пробрался на кухню и потребовал всеобщего внимания.
Нил тряхнул головой, словно желая отбросить прочь все мрачные мысли. Он решил на время позабыть обо всех собаках, кроме собственного пса. Мальчик встал и отправился за курткой.
— Идем, Сэм! — позвал он. — Ты — самая замечательная собака! Завтра мы возобновим тренировки. А к следующему лету ты с легкостью сдашь этот сложный курс, или я не лучший дрессировщик в Комптоне!
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